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ABBOZZ TA’ RIŻOLUZZJONI LEĠIŻLATTIVA TAL-PARLAMENT EWROPEW
dwar il-proposta għal direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li temenda d-Direttivi 2009/65/KE, 2011/61/UE u 2014/65/UE fir-rigward tal-iżvilupp ulterjuri tal-integrazzjoni u s-superviżjoni tas-suq kapitali fi ħdan l-Unjoni
(COM(2025)0942 – C10‑0327/2025 – 2025/0382(COD))
(Proċedura leġiżlattiva ordinarja: l-ewwel qari)
Il-Parlament Ewropew,
–	wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill (COM(2025)0942),
–	wara li kkunsidra l-Artikolu 294(2) u l-Artikoli 53 u 114 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, skont liema artikoli l-Kummissjoni ppreżentat il-proposta lill-Parlament (C10‑0327/2025),
–	wara li kkunsidra l-Artikolu 294(3) tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,
–	wara li kkunsidra l-opinjonijiet motivati ppreżentati mill-Kamra tad-Deputati Ċeka u l-Kamra tad-Deputati Taljana, fil-qafas tal-Protokoll Nru 2 dwar l-applikazzjoni tal-prinċipji ta’ sussidjarjetà u proporzjonalità li jiddikjaraw li l-abbozz ta’ att leġiżlattiv ma jimxix mal-prinċipju ta’ sussidjarjetà,
–	wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Bank Ċentrali Ewropew tad-9 ta’ April 2026[footnoteRef:1], [1:  ĠU C, C/2026/2837, 28.5.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/2837/oj.] 

–	wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew tat-18 ta’ Marzu 2026[footnoteRef:2], [2:  Għad mhijiex ippubblikata f’Il-Ġurnal Uffiċjali.] 

–	wara li kkunsidra l-Artikolu 60 tar-Regoli ta’ Proċedura tiegħu,
–	wara li kkunsidra r-rapport tal-Kumitat għall-Affarijiet Ekonomiċi u Monetarji (A10‑0000/2026),
[bookmark: _Hlk231907976]1.	Jadotta l-pożizzjoni fl-ewwel qari li tidher hawn taħt;
2.	Jitlob lill-Kummissjoni terġa’ tirreferi l-kwistjoni lill-Parlament jekk tibdel il-proposta tagħha, temendaha b’mod sustanzjali jew ikollha l-ħsieb li temendaha b’mod sustanzjali;
[bookmark: DocEPLastPosition]3.	Jagħti istruzzjonijiet lill-President tiegħu biex tgħaddi l-pożizzjoni tal-Parlament lill-Kunsill u lill-Kummissjoni kif ukoll lill-parlamenti nazzjonali.


<RepeatBlock-Amend><Amend>Emenda		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Premessa 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(1)	L-istrateġija tal-Unjoni tat-Ffaddil u l-Investimenti (SIU, Savings and Investments Union) hija parti mill-istrateġija tal-Kummissjoni biex tipprovdi viżjoni tal-Unjoni bħala mutur ekonomiku. Għal dak il-għan, huwa meħtieġ li jiġi stabbilit suq uniku għas-servizzi finanzjarji billi jiġu indirizzati l-ineffiċjenzi tas-suq li jirriżultaw mill-frammentazzjoni u biex jinħolqu s-swieq kapitali Ewropej tassew integrati li huma aċċessibbli għaċ-ċittadini u n-negozji kollha madwar l-Unjoni. Huwa importanti wkoll li l-potenzjal tas-swieq finanzjarji tal-Unjoni jiġi sfruttat billi jiġi pprovdut aċċess għal finanzjament aktar effiċjenti bbażat fuq is-suq kapitali u billi jiġu ffaċilitati l-flussi ta’ kapital transfruntieri, li min-naħa tagħhom jenħtieġ li jappoġġaw l-ekonomija tal-Unjoni, jistimulaw il-ħolqien tal-impjiegi u jtejbu l-kompetittività.
	(1)	L-istrateġija tal-Unjoni tat-Ffaddil u l-Investimenti (SIU, Savings and Investments Union) hija parti mill-istrateġija tal-Kummissjoni biex tipprovdi viżjoni tal-Unjoni bħala mutur ekonomiku. Għal dak il-għan, huwa meħtieġ li jiġi stabbilit suq uniku għas-servizzi finanzjarji billi jiġu indirizzati l-ineffiċjenzi tas-suq li jirriżultaw mill-frammentazzjoni u biex jinħolqu s-swieq kapitali Ewropej tassew integrati li huma aċċessibbli għaċ-ċittadini u n-negozji kollha madwar l-Unjoni. Huwa importanti wkoll li l-potenzjal tas-swieq finanzjarji tal-Unjoni jiġi sfruttat billi jiġi pprovdut aċċess għal finanzjament aktar effiċjenti bbażat fuq is-suq kapitali u billi jiġu ffaċilitati l-flussi kapitali transfruntieri, li min-naħa tagħhom jenħtieġ li jappoġġaw l-ewwel nett l-ekonomija tal-Unjoni, jistimulaw il-ħolqien tal-impjiegi u jsaħħu l-kompetittività.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Premessa 2</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(2)	Huwa meħtieġ li jitrawwem suq kapitali mingħajr xkiel madwar l-UE billi jissaħħaħ il-qafas superviżorju u tiġi indirizzata l-frammentazzjoni regolatorja, u b’hekk tiġi żgurata integrazzjoni aħjar tas-swieq kapitali madwar l-Unjoni. B’mod partikolari, filwaqt li l-integrazzjoni tas-swieq kapitali fl-Unjoni jenħtieġ li fl-aħħar mill-aħħar tkun proċess immotivat mis-suq, ċerti ostakli li jirriżultaw b’mod partikolari mill-qafas leġiżlattiv tal-Unjoni jistgħu jostakolaw il-progress. Għalhekk, jenħtieġ li l-Unjoni tiffoka fuq it-tneħħija tal-ostakli fis-setturi tal-kummerċ, tal-postnegozjar u tal-immaniġġjar tal-assi, u l-ostakli li jxekklu l-adozzjoni ta’ teknoloġiji ġodda. Hekk kif l-integrazzjoni tas-suq saret aktar profonda, huwa kruċjali wkoll li l-qafas superviżorju tal-Unjoni jevolvi f’konformità magħha.
	(2)	Huwa meħtieġ li jitrawwem suq kapitali mingħajr xkiel madwar l-UE billi jissaħħaħ il-qafas superviżorju u tiġi indirizzata l-frammentazzjoni regolatorja, u b’hekk tiġi żgurata integrazzjoni aħjar tas-swieq kapitali madwar l-Unjoni. B’mod partikolari, filwaqt li l-integrazzjoni tas-swieq kapitali fl-Unjoni jenħtieġ li fl-aħħar mill-aħħar tkun proċess immotivat mis-suq, ċerti ostakli li jirriżultaw b’mod partikolari mill-qafas leġiżlattiv tal-Unjoni jostakolaw il-progress. Filwaqt li jenħtieġ li l-Unjoni tiffoka fuq it-tneħħija tal-ostakli fis-setturi tal-kummerċ, tal-postnegozjar u tal-immaniġġjar tal-assi, u l-ostakli li jxekklu l-adozzjoni ta’ teknoloġiji ġodda, jenħtieġ li fl-istess ħin tibni fis-salvagwardji meħtieġa biex tipproteġi l-istabbiltà finanzjarja u l-protezzjoni tal-investituri. Hekk kif l-integrazzjoni tas-suq saret aktar profonda, huwa kruċjali wkoll li l-qafas superviżorju tal-Unjoni jevolvi f’konformità magħha.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Premessa 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(3)	Fil-kuntest tal-objettiv politiku li l-leġiżlazzjoni dwar is-servizzi finanzjarji tiġi ssimplifikata u li titwettaq implimentazzjoni aktar effettiva u effiċjenti tal-politiki tal-Unjoni, il-Kummissjoni, wara li kkonsultat mal-awtoritajiet Superviżorji Ewropej, l-Awtorità għall-Ġlieda Kontra l-Ħasil tal-Flus u l-Finanzjament tat-Terroriżmu (AMLA, Authority for Anti-Money Laundering and Countering the Financing of Terrorism), il-Kunsill u l-Parlament Ewropew, bagħtet ittra fl-1 ta’ Ottubru 2025 li tneħħi l-prijoritizzazzjoni tas-setgħat mhux essenzjali għall-funzjonament effettiv tal-leġiżlazzjonijiet tal-Livell 1. Għal dawk is-setgħat mhux prijoritizzati fejn il-Kummissjoni tkun legalment meħtieġa taġixxi (“għandha + data”) iċ-ċarezza legali għall-partijiet ikkonċernati tissaħħaħ meta l-att bażiku jiġi emendat ukoll.
	(3)	Fil-kuntest tal-objettiv politiku li l-leġiżlazzjoni dwar is-servizzi finanzjarji tiġi ssimplifikata u li titwettaq implimentazzjoni aktar effettiva u effiċjenti tal-politiki tal-Unjoni, il-Kummissjoni, wara li kkonsultat mal-awtoritajiet Superviżorji Ewropej, l-Awtorità għall-Ġlieda Kontra l-Ħasil tal-Flus u l-Finanzjament tat-Terroriżmu (AMLA, Authority for Anti-Money Laundering and Countering the Financing of Terrorism), il-Kunsill u l-Parlament Ewropew, bagħtet ittra fl-1 ta’ Ottubru 2025 li tneħħi l-prijoritizzazzjoni tas-setgħat mhux essenzjali għall-funzjonament effettiv tal-leġiżlazzjonijiet tal-Livell 1. Għal dawk is-setgħat mhux prijoritizzati fejn il-Kummissjoni tkun legalment meħtieġa taġixxi (“għandha + data”) iċ-ċarezza legali għall-partijiet ikkonċernati tissaħħaħ meta l-att bażiku jiġi emendat ukoll. Fl-istess ħin, biex jiġi żgurat li r-riformi proposti jkunu effettivi u jħallu impatt, huwa kruċjali li s-setgħat essenzjali jkunu akkumpanjati minn skadenza ċara. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Premessa 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(5)	Id-Direttiva 2009/65/KE u d-Direttiva 2011/61/UE ma jirrikonoxxux il-kunċett ta’ grupp tal-immaniġġjar tal-assi u s-sinerġiji u r-riskji relatati ta’ dan it-tip. Bħalissa, il-gruppi tal-immaniġġjar ta’ assi li joperaw madwar l-Unjoni huma meħtieġa jżommu riżorsi umani u tekniċi awtonomi f’kull livell ta’ entità tal-grupp u d-delega ta’ funzjonijiet lil entitajiet oħra fl-istess grupp hija soġġetta għall-ambitu sħiħ tar-rekwiżiti tad-delega. Sabiex jiġi ffaċilitat l-operat ta’ gruppi tal-mmaniġġjar ta’ assi fis-suq Uniku, id-Direttiva 2009/65/KE u d-Direttiva 2011/61/UE jenħtieġ li jirrikonoxxu l-kunċett ta’ grupp tal-UE ta’ kumpaniji maniġerjali u maniġers ta’ Fondi ta’ Investiment Alternattivi (“AIFMs”, Alternative Investment Fund Managers), li għandhom jinkludu l-kumpaniji maniġerjali awtorizzati kollha u l-AIFMs, kif ukoll id-ditti ta’ investiment u l-istituzzjonijiet ta’ kreditu li huma stabbiliti fl-Unjoni u li huma debitament awtorizzati skont id-Direttiva 2014/65/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill4 u d-Direttiva 2013/36/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill5, rispettivament. Sabiex tiġi ffaċilitata l-kondiviżjoni tar-riżorsi tal-grupp kollu u biex tiġi evitata d-duplikazzjoni bla bżonn tar-riżorsi fost l-entitajiet differenti tal-UE fi ħdan il-grupp, jenħtieġ li jiġi speċifikat ukoll li l-kumpaniji maniġerjali u l-AIFMs jenħtieġ li jkunu jistgħu jużaw ir-riżorsi umani u tekniċi ta’ entitajiet oħra fi ħdan il-grupp tal-UE tagħhom biex imexxu n-negozju tagħhom. Barra minn hekk, biex jitnaqqas il-piż regolatorju tal-kumpaniji maniġerjali u tal-AIFMs li jiddependu fuq entitajiet oħra fi ħdan il-grupp tal-UE tagħhom biex iwettqu l-funzjonijiet jew is-servizzi tagħhom, dawk l-arranġamenti jenħtieġ li ma jibqgħux jikkwalifikaw bħala delega u jenħtieġ li ma għandhomx ikunu soġġetti għar-rekwiżiti dwar id-delega tal-funzjonijiet, minbarra r-rekwiżit li l-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru ta’ domiċilju tal-kumpanija maniġerjali jew tal-AIFM jiġu informati kif suppost li l-funzjonijiet jew is-servizzi jitwettqu minn entitajiet oħra fi ħdan il-grupp tal-UE. Sabiex jiġi żgurat li l-entitajiet kollha fl-istess grupp joperaw taħt qafas legali, regolatorju u superviżorju komuni, li huwa essenzjali biex jinżamm livell għoli ta’ protezzjoni tal-investituri u sorveljanza effettiva, jenħtieġ li jiġi ċċarat aktar li dawk ir-regoli se jkunu ta’ benefiċċju biss għall-arranġamenti ta’ delega u għall-kondiviżjoni tar-riżorsi bejn entitajiet fl-istess grupp li huma stabbiliti fl-Unjoni u jenħtieġ li japplikaw irrispettivament minn jekk il-kumpanija omm ta’ grupp tal-UE tkunx tinstab fl-Unjoni jew barra mill-Unjoni. Id-dispożizzjonijiet tad-Direttiva 2009/65/KE u tad-Direttiva 2011/61/UE fir-rigward tal-gruppi tal-UE ta’ kumpaniji maniġerjali u l-AIFMs ma għandhomx jaffettwaw ir-responsabbiltà tal-kumpaniji maniġerjali u tal-AIFMs fuq il-funzjonijiet imwettqa minn entitajiet oħra tal-grupp tal-UE jew ir-rekwiżiti ta’ konsolidazzjoni prudenzjali għall-istituzzjonijiet ta’ kreditu u d-ditti ta’ investiment skont ir-Regolament (UE) Nru 575/2013.
	(5)	Id-Direttiva 2009/65/KE u d-Direttiva 2011/61/UE ma jirrikonoxxux il-kunċett ta’ grupp tal-immaniġġjar tal-assi u s-sinerġiji u r-riskji relatati ta’ dan it-tip. Bħalissa, il-gruppi tal-immaniġġjar ta’ assi li joperaw madwar l-Unjoni huma meħtieġa jżommu riżorsi umani u tekniċi awtonomi f’kull livell ta’ entità tal-grupp u d-delega ta’ funzjonijiet lil entitajiet oħra fl-istess grupp hija soġġetta għall-ambitu sħiħ tar-rekwiżiti tad-delega. Sabiex jiġi ffaċilitat l-operat ta’ gruppi tal-mmaniġġjar ta’ assi fis-suq Uniku, id-Direttiva 2009/65/KE u d-Direttiva 2011/61/UE jenħtieġ li jirrikonoxxu l-kunċett ta’ grupp tal-UE ta’ kumpaniji maniġerjali u maniġers ta’ Fondi ta’ Investiment Alternattivi (“AIFMs”, Alternative Investment Fund Managers), li għandhom jinkludu l-kumpaniji maniġerjali awtorizzati kollha u l-AIFMs, kif ukoll id-ditti ta’ investiment u l-istituzzjonijiet ta’ kreditu li huma stabbiliti fl-Unjoni u li huma debitament awtorizzati skont id-Direttiva 2014/65/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill4 u d-Direttiva 2013/36/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill5, rispettivament. Sabiex tiġi ffaċilitata l-kondiviżjoni tar-riżorsi tal-grupp kollu u biex tiġi evitata d-duplikazzjoni bla bżonn tar-riżorsi fost l-entitajiet differenti tal-UE fi ħdan il-grupp, jenħtieġ li jiġi speċifikat ukoll li l-kumpaniji maniġerjali u l-AIFMs jenħtieġ li jkunu jistgħu jużaw ir-riżorsi umani u tekniċi ta’ entitajiet oħra fi ħdan il-grupp tal-UE tagħhom biex imexxu n-negozju tagħhom. Id-dispożizzjonijiet tad-Direttiva 2009/65/KE u tad-Direttiva 2011/61/UE fir-rigward tal-gruppi tal-UE ta’ kumpaniji maniġerjali u l-AIFMs ma għandhomx jaffettwaw ir-responsabbiltà tal-kumpaniji maniġerjali u tal-AIFMs fuq il-funzjonijiet imwettqa minn entitajiet oħra tal-grupp tal-UE jew ir-rekwiżiti ta’ konsolidazzjoni prudenzjali għall-istituzzjonijiet ta’ kreditu u d-ditti ta’ investiment skont ir-Regolament (UE) Nru 575/2013.

	_________________
	_________________

	4 Id-Direttiva 2014/65/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Mejju 2014 dwar is-swieq fl-istrumenti finanzjarji u li temenda d-Direttiva 2002/92/KE u d-Direttiva 2011/61/UE (riformulazzjoni) (ĠU L 173 12.6.2014, p. 349, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/oj).
	4 Id-Direttiva 2014/65/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Mejju 2014 dwar is-swieq fl-istrumenti finanzjarji u li temenda d-Direttiva 2002/92/KE u d-Direttiva 2011/61/UE (riformulazzjoni) (ĠU L 173 12.6.2014, p. 349, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/oj).

	5 Id-Direttiva 2013/34/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 2013 dwar id-dikjarazzjonijiet finanzjarji annwali, id-dikjarazzjonijiet finanzjarji kkonsolidati u r-rapporti relatati ta’ ċerti tipi ta’ impriżi, u li temenda d-Direttiva 2006/43/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u li tħassar id-Direttivi tal-Kunsill 78/660/KEE u 83/349/KEE (ĠU L 182, 29.6.2013, p. 19, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj).
	5 Id-Direttiva 2013/34/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 2013 dwar id-dikjarazzjonijiet finanzjarji annwali, id-dikjarazzjonijiet finanzjarji kkonsolidati u r-rapporti relatati ta’ ċerti tipi ta’ impriżi, u li temenda d-Direttiva 2006/43/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u li tħassar id-Direttivi tal-Kunsill 78/660/KEE u 83/349/KEE (ĠU L 182, 29.6.2013, p. 19, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj).
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</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Premessa 6</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(6)	Sabiex jitnaqqsu d-disparitajiet nazzjonali fil-kundizzjonijiet legali u operattivi applikabbli għall-maniġers tal-assi u għall-fondi ta’ investiment madwar l-Unjoni, id-diskrezzjonijiet nazzjonali fit-traspożizzjoni u fl-implimentazzjoni ta’ ċerti dispożizzjonijiet li jippermettu lill-Istati Membri jinterpretaw, jissupplimentaw, jew jidderogaw mir-regoli ewlenin u li jimponu ostakli għall-iżvilupp tas-Suq Uniku kif attwalment stabbilit fid-Direttiva 2009/65/KE u fid-Direttiva 2011/61/UE jenħtieġ li jitneħħew.
	(6)	Sabiex jitnaqqsu d-disparitajiet nazzjonali fil-kundizzjonijiet legali u operattivi applikabbli għall-maniġers tal-assi u għall-fondi ta’ investiment madwar l-Unjoni, id-diskrezzjonijiet nazzjonali fit-traspożizzjoni u fl-implimentazzjoni ta’ ċerti dispożizzjonijiet li jippermettu lill-Istati Membri jinterpretaw, jissupplimentaw, jew jidderogaw mir-regoli ewlenin u li jimponu ostakli għall-iżvilupp tas-Suq Uniku kif attwalment stabbilit fid-Direttiva 2009/65/KE u fid-Direttiva 2011/61/UE jenħtieġ li jitneħħew, l-aktar tard sal-31 ta’ Diċembru 2028.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Premessa 7</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(7)	Bħalissa kull Stat Membru jfassal regoli nazzjonali ta’ kondotta u regoli prudenzjali li l-kumpaniji maniġerjali u l-AIFMs huma meħtieġa li jikkonformaw magħhom, u dan iwassal għal ġabriet ta’ regoli nazzjonali diverġenti li jxekklu l-iżvilupp ta’ Suq Uniku veru għall-maniġers tal-fondi. Sabiex tiġi żgurata applikazzjoni uniformi u implimentazzjoni konsistenti tar-regoli prudenzjali u tar-regoli ta’ kondotta għall-kumpaniji maniġerjali u għall-AIFMs madwar l-Unjoni, l-ESMA tista’ tiżviluppa linji gwida biex tispeċifika l-kontenut ta’ dawk ir-regoli.
	(7)	Bħalissa kull Stat Membru jfassal regoli nazzjonali ta’ kondotta u regoli prudenzjali li l-kumpaniji maniġerjali u l-AIFMs huma meħtieġa li jikkonformaw magħhom, u dan iwassal għal ġabriet ta’ regoli nazzjonali diverġenti li jxekklu l-iżvilupp ta’ Suq Uniku veru għall-maniġers tal-fondi. Sabiex tiġi żgurata applikazzjoni uniformi u implimentazzjoni konsistenti tar-regoli prudenzjali u tar-regoli ta’ kondotta għall-kumpaniji maniġerjali u għall-AIFMs madwar l-Unjoni, l-ESMA jenħtieġ li tkun meħtieġa tiżviluppa regoli ta’ kondotta fl-Unjoni kollha biex tispeċifika l-kontenut ta’ dawk ir-regoli.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Premessa 8</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(8)	Sabiex jitnaqqas il-piż regolatorju tal-kumpaniji maniġerjali u tal-AIFMs li jimmaniġġjaw jew li jkollhom l-intenzjoni li jimmaniġġjaw UCITS u AIFs fuq l-inizjattiva ta’ parti terza, huwa meħtieġ li l-kumpaniji maniġerjali u l-AIFMs jiġu obbligati jiżvelaw il-fatt li jimmaniġġjaw jew li jkollhom l-intenzjoni li jimmaniġġjaw UCITS u AIFs fuq l-inizjattiva ta’ parti terza lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru ta’ domiċilju tagħhom fil-ħin tal-awtorizzazzjoni u li jkunu f’pożizzjoni li juruhom biss fuq talba li ħadu l-passi raġonevoli kollha biex jipprevjenu, jimmaniġġjaw, jimmonitorjaw jew, fejn applikabbli, jiżvelaw kunflitti ta’ interess.
	(8)	Sabiex jitnaqqas il-piż regolatorju tal-kumpaniji maniġerjali u tal-AIFMs li jimmaniġġjaw jew li jkollhom l-intenzjoni li jimmaniġġjaw UCITS u AIFs fuq l-inizjattiva ta’ parti terza, huwa meħtieġ li l-kumpaniji maniġerjali u l-AIFMs jiġu obbligati jiżvelaw il-fatt li jimmaniġġjaw jew li jkollhom l-intenzjoni li jimmaniġġjaw UCITS u AIFs fuq l-inizjattiva ta’ parti terza lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru ta’ domiċilju tagħhom fil-ħin tal-awtorizzazzjoni u li jkunu f’pożizzjoni li juruhom li ħadu l-passi raġonevoli kollha biex jipprevjenu, jimmaniġġjaw, jimmonitorjaw jew, fejn applikabbli, jiżvelaw kunflitti ta’ interess.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Premessa 10</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(10)	Sabiex tiġi ffaċilitata l-integrazzjoni bil-għan li jinkiseb il-potenzjal sħiħ tas-Suq Uniku, jiġu kkumplimentati l-passaporti eżistenti maniġerjali u tal-kummerċjalizzazzjoni għall-UCITS, il-kumpaniji maniġerjali u l-AIFMs u jitneħħew l-ostakli regolatorji li jfixklu l-forniment transfruntier ta’ servizzi depożitarji, huwa xieraq li jiġi introdott passaport depożitarju tal-UE. Tali passaport depożitarju jenħtieġ li jneħħi r-restrizzjoni attwali li tirrikjedi li d-depożitarju jiġi stabbilit fl-istess Stat Membru bħall-fond u se tippermetti lill-AIFMs u lill-UCITS jaħtru depożitarju stabbilit fi kwalunkwe post fl-Unjoni. Sabiex jiġu protetti aħjar l-investituri u jiġu mmitigati r-riskji tal-istabbiltà finanzjarja, il-passaport depożitarju jenħtieġ li jkun applikabbli biss għal depożitarji li huma awtorizzati bħala istituzzjonijiet ta’ kreditu skont id-Direttiva 2013/36/UE jew bħala ditti ta’ investiment skont id-Direttiva 2014/65/UE u li huma soġġetti għal rekwiżiti prudenzjali u superviżjoni li diġà jiżguraw salvagwardji konsistenti madwar l-Istati Membri.
	(10)	Sabiex tiġi ffaċilitata l-integrazzjoni bil-għan li jinkiseb il-potenzjal sħiħ tas-Suq Uniku, jiġu kkumplimentati l-passaporti eżistenti maniġerjali u tal-kummerċjalizzazzjoni għall-UCITS, il-kumpaniji maniġerjali u l-AIFMs u jitneħħew l-ostakli regolatorji li jfixklu l-forniment transfruntier ta’ servizzi depożitarji, huwa xieraq li jiġi introdott passaport depożitarju tal-UE. Tali passaport depożitarju jenħtieġ li jneħħi r-restrizzjoni attwali li tirrikjedi li d-depożitarju jiġi stabbilit fl-istess Stat Membru bħall-fond u se tippermetti lill-AIFMs u lill-UCITS jaħtru depożitarju stabbilit fi kwalunkwe post fl-Unjoni. Sabiex jiġu protetti aħjar l-investituri u jiġu mmitigati r-riskji tal-istabbiltà finanzjarja, il-passaport depożitarju jenħtieġ li jkun applikabbli biss għal depożitarji li huma awtorizzati bħala istituzzjonijiet ta’ kreditu skont id-Direttiva 2013/36/UE jew bħala ditti ta’ investiment skont id-Direttiva 2014/65/UE u li huma soġġetti għal rekwiżiti prudenzjali li jiżguraw salvagwardji konsistenti madwar l-Istati Membri. Barra minn hekk, minħabba d-daqs u n-natura sistemika tagħhom, u sabiex tiżdied il-konsistenza superviżorja u tiġi żgurata ċ-ċertezza legali transfruntiera, l-ESMA jenħtieġ li teżerċita setgħat superviżorji diretti fuq id-depożitarji kif regolati skont din id-Direttiva, inkluża l-konformità kontinwa mar-rekwiżiti organizzazzjonali, id-dmirijiet ta’ salvagwardja, il-monitoraġġ u s-sorveljanza tal-fluss tal-flus u obbligi oħra.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Premessa 11</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(11)	Sabiex jiġu rikonoxxuti n-natura intrinsikament diversifikata u r-rekwiżiti regolatorji tat-titolizzazzjonijiet u sabiex il-UCITS ikunu jistgħu jinvestu f’dawk il-prodotti, huwa meħtieġ li jiżdied il-limitu attwali ta’ 10 % fuq it-titoli ta’ dejn maħruġa minn entità waħda għal 15 % għall-UCITS li jinvestu f’titolizzazzjonijiet maħruġa f’konformità mar-Regolament (UE) 2017/2402.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Premessa 14</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(14)	Sabiex tissaħħaħ l-effiċjenza ta’ gruppi kbar tal-immaniġġjar tal-assi fl-istruttura tal-operat tagħhom u jitneħħew l-ostakli għall-attività transfruntiera tagħhom, huwa essenzjali li jiġi stabbilit qafas superviżorju permanenti meta l-ESMA, f’kooperazzjoni mal-awtoritajiet kompetenti rilevanti, twettaq rieżamijiet tal-akbar gruppi tal-immaniġġjar ta’ assi tal-anqas fuq bażi annwali biex tidentifika u tindirizza b’mod effettiv prattiki superviżorji diverġenti, duplikati, żejda, jew defiċjenti f’każijiet speċifiċi. Tali rieżamijiet annwali jenħtieġ li jkunu limitati għall-analiżi tad-data, l-informazzjoni u d-dokumentazzjoni diġà disponibbli għall-ESMA u għall-awtoritajiet nazzjonali kompetenti permezz tal-mezzi tar-rapportar eżistenti. Dan ir-rieżami jenħtieġ li jkollu l-għan li jneħħi kwalunkwe ostakolu għall-funzjonament tas-Suq Uniku għall-gruppi kbar tal-immaniġġjar tal-assi u li jiffaċilita l-operazzjonijiet transfruntieri tagħhom. Għalhekk, jenħtieġ li dan il-qafas ma jinftihemx bħala mandat għall-ESMA biex tiżviluppa mudelli ġodda ta’ riskju fil-livell tal-grupp jew approċċi superviżorji ġodda li ma jirriżultawx diġà mid-Direttiva 2009/65/KE u d-Direttiva 2011/61/UE iżda minflok bħala arranġament biex jittejbu l-effiċjenzi superviżorji għall-gruppi ta’ kumpaniji maniġerjali u l-AIFMs. L-ambitu ta’ dan ir-rieżami jenħtieġ li jkun limitat għar-rekwiżiti applikabbli għall-kumpaniji maniġerjali u l-AIFMs fi ħdan il-gruppi tal-UE u għalhekk ma huwiex maħsub biex jinkludi xi rekwiżiti dwar l-awtorizzazzjoni jew is-superviżjoni tal-fondi ta’ investiment li huma mmaniġġjati minn dawk il-kumpaniji maniġerjali u l-AIFMs. Huwa wkoll xieraq u proporzjonali li dawn l-isforzi jiġu kkonċentrati fuq l-akbar gruppi tal-immaniġġjar ta’ assi fl-UE, fejn is-sinerġiji operattivi u superviżorji jistgħu jinkisbu bl-aktar mod effettiv. L-ESMA jenħtieġ li tidentifika dawn il-gruppi abbażi tad-daqs sinifikanti tal-preżenza tagħhom fis-suq u l-impatt tagħhom fi ħdan l-Unjoni, kif imkejla mill-valuri netti tal-assi tagħhom u l-firxa tal-operat u l-attivitajiet transfruntieri tagħhom.
	(14)	Sabiex tissaħħaħ l-effiċjenza ta’ gruppi kbar tal-immaniġġjar tal-assi fl-istruttura tal-operat tagħhom u jitneħħew l-ostakli għall-attività transfruntiera tagħhom, huwa essenzjali li jiġi stabbilit qafas superviżorju permanenti meta l-ESMA ssir direttament responsabbli għall-awtorizzazzjoni u s-superviżjoni ta’ gruppi kbar ta’ ġestjoni tal-assi fl-Unjoni. L-ESMA jenħtieġ li tidentifika dawn il-gruppi abbażi tad-daqs sinifikanti tal-preżenza tagħhom fis-suq u l-impatt tagħhom fi ħdan l-Unjoni, kif imkejla mill-valuri netti tal-assi tagħhom u l-firxa tal-operat u l-attivitajiet transfruntieri tagħhom. Għall-gruppi tal-immaniġġar tal-assi li mhumiex sinifikanti, jenħtieġ li l-ESMA, f’kooperazzjoni mal-awtoritajiet kompetenti rilevanti, twettaq rieżamijiet tal-anqas fuq bażi annwali biex tidentifika u tindirizza b’mod effettiv prattiki superviżorji diverġenti, duplikati, żejda, jew defiċjenti f’każijiet speċifiċi. Tali rieżamijiet annwali jenħtieġ li jkunu limitati għall-analiżi tad-data, l-informazzjoni u d-dokumentazzjoni diġà disponibbli għall-ESMA u għall-awtoritajiet nazzjonali kompetenti permezz tal-mezzi tar-rapportar eżistenti. Dan ir-rieżami jenħtieġ li jkollu l-għan li jneħħi kwalunkwe ostakolu għall-funzjonament tas-Suq Uniku għall-gruppi tal-immaniġġjar tal-assi u li jiffaċilita l-operazzjonijiet transfruntieri tagħhom, kif ukoll li jidentifika r-riskji għall-protezzjoni tal-investituri, l-istabbiltà finanzjarja jew l-integrità tas-suq. L-ESMA jenħtieġ li twettaq ir-rieżami fuq bażi aktar frekwenti fil-każ ta’ tħassib ġustifikat fir-rigward tar-riskji għall-protezzjoni tal-investituri, l-istabbiltà finanzjarja, jew l-integrità tas-suq.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Premessa 15</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(15)	Sabiex jiġi żgurat li l-kostijiet imġarrba mill-ESMA fit-twettiq tar-rieżamijiet ta’ gruppi kbar tal-UE ta’ kumpaniji maniġerjali u tal-AIFMs jitħallsu minn dawk l-entitajiet li jibbenefikaw minn koordinazzjoni superviżorja msaħħa, l-ESMA jenħtieġ li timponi tariffi proporzjonati għal dawk il-gruppi. Tali tariffi jenħtieġ li jkopru l-kostijiet raġonevoli relatati mat-tħejjija, it-twettiq u s-segwitu tar-rieżamijiet. Dawn ir-rieżamijiet se jinvolvu ħidma analitika u ta’ koordinazzjoni sinifikanti, inklużi l-ġbir u l-konsolidazzjoni ta’ data fil-livell tal-grupp, il-valutazzjoni tal-approċċi superviżorji f’diversi Stati Membri u setturi, u l-formulazzjoni ta’ rakkomandazzjonijiet biex tiġi żgurata superviżjoni konsistenti u effettiva fl-Unjoni. L-impożizzjoni ta’ tariffi għal dawk ir-rieżamijiet hija ġġustifikata peress li dan jiżgura li l-entitajiet li jibbenefikaw minn ambjent superviżorju armonizzat, prevedibbli u simplifikat jikkontribwixxu b’mod ġust għall-kostijiet tat-twettiq tiegħu.
	(15)	Sabiex jiġi żgurat li l-kostijiet imġarrba mill-ESMA fis-superviżjoni ta’ gruppi kbar tal-UE ta’ kumpaniji maniġerjali u tal-AIFMs, l-ESMA jenħtieġ li timponi tariffi proporzjonati għal dawk il-gruppi sabiex tkopri n-nefqa meħtieġa tal-ESMA relatata mas-superviżjoni tagħhom. L-ammont ta’ tariffa superviżorja individwali imposta fuq grupp ta’ kumpaniji maniġerjali u AIFMs tal-UE li huwa ta’ importanza sinifikanti għall-Unjoni jenħtieġ li jkun proporzjonat bis-sħiħ mad-daqs tiegħu, ikkalkulat abbażi tal-assi totali mmaniġġjati tiegħu, u jenħtieġ li jirrifletti l-kumplessità u l-profil tar-riskju tal-istrateġiji ta’ investiment segwiti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Premessa 23a (ġdida)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(23a)	Id-Direttivi 2009/65/KE u 2011/61/UE jippermettu lill-kumpaniji maniġerjali u lill-AIFMs jinvolvu ruħhom fl-użu ta’ tekniki effiċjenti ta’ ġestjoni tal-portafoll, bħas-self ta’ titoli sabiex jiġġeneraw introjtu addizzjonali għall-investituri. Studji mill-ESMA u mill-Federazzjoni Ewropea tal-Investituri u l-Utenti tas-Servizzi Finanzjarji (Better Finance) juru varjazzjonijiet kbar fid-dħul gross iġġenerat minn tranżazzjonijiet ta’ self ta’ titoli li ġew irritornati lill-investituri tal-UCITS f’ċerti Stati Membri. Dan iqajjem tħassib fir-rigward tal-protezzjoni tal-investituri u l-konformità tal-kumpaniji maniġerjali mal-linji gwida tal-ESMA dwar l-ETFs u kwistjonijiet oħra tal-UCITS li jirrikjedu li d-dħul kollu li jirriżulta minn tekniki effiċjenti ta’ ġestjoni tal-portafoll jiġi rritornat lill-fond, nett mill-kostijiet operazzjonali diretti u indiretti. Biex jiġu żgurati aktar ċertezza legali u protezzjoni tal-investituri, jenħtieġ li jiġu introdotti dispożizzjonijiet aktar ċari dwar l-użu ta’ tekniki effiċjenti ta’ ġestjoni tal-portafoll fid-Direttivi 2009/65/KE u 2011/61/UE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 1a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 1 – paragrafu 7</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	1a.	fl-Artikolu 1, jitħassar il-paragrafu 7;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 3 – punt a</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 5 – paragrafu 6 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Jekk l-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru ta’ domiċilju tal-UCITS jiddeċiedu li jimponu restrizzjonijiet jew jirrifjutaw dawk il-bidliet, huma għandhom, fi żmien xahar minn meta tasal in-notifika, jinfurmaw lill-UCITS dwar dan. L-awtoritajiet kompetenti jistgħu jestendu dak il-perjodu sa xahar, meta jikkunsidraw li dan ikun neċessarju minħabba ċ-ċirkostanzi speċifiċi tal-każ u wara li jkunu nnotifikaw lill-UCITS dwar dan. Il-bidliet għandhom jiġu implimentati jekk l-awtoritajiet kompetenti rilevanti ma jopponux il-bidliet fi żmien il-perjodu ta’ valutazzjoni rilevanti.
	Jekk l-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru ta’ domiċilju tal-UCITS jiddeċiedu li jimponu restrizzjonijiet jew jirrifjutaw dawk il-bidliet, huma għandhom, fi żmien xahar minn meta tasal in-notifika, jinfurmaw lill-UCITS dwar dan. L-awtoritajiet kompetenti jistgħu jestendu dak il-perjodu sa 15-il jum, meta jikkunsidraw li dan ikun neċessarju minħabba ċ-ċirkostanzi speċifiċi tal-każ u wara li jkunu nnotifikaw lill-UCITS dwar dan. Il-bidliet għandhom jiġu implimentati jekk l-awtoritajiet kompetenti rilevanti ma jopponux il-bidliet fi żmien il-perjodu ta’ valutazzjoni rilevanti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 3 – punt b</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 5 – paragrafu 8 – subparagrafu 3</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-ESMA għandha tissottometti dawk l-abbozzi ta’ standards tekniċi regolatorji lill-Kummissjoni sa [Jekk jogħġbok daħħal id-data = 12-il xahar wara d-dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva].
	L-ESMA għandha tissottometti dawk l-abbozzi ta’ standards tekniċi regolatorji lill-Kummissjoni sa …[6 xhur wara d-dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 7 – punt b</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 12 – paragrafu 3 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Sabiex tiġi żgurata applikazzjoni uniformi tar-regoli prudenzjali għall-kumpaniji maniġerjali u sabiex tiġi żgurata implimentazzjoni konsistenti fl-Istati Membri kollha, l-ESMA tista’ tadotta linji gwida biex tispeċifika l-kontenut ta’ dawk ir-regoli.
	Sabiex tiġi żgurata applikazzjoni uniformi tar-regoli prudenzjali għall-kumpaniji maniġerjali u sabiex tiġi żgurata implimentazzjoni konsistenti fl-Istati Membri kollha, l-ESMA għandha tadotta standards tekniċi regolatorji biex tispeċifika l-kontenut ta’ dawk ir-regoli.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 7 – punt b</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 12 – paragrafu 3 – subparagrafu 2a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniċi regolatorji lill-Kummissjoni sa … [6 xhur mid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva emendatorja].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 7 – punt b</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 12 – paragrafu 3 – subparagrafu 2b (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Il-Kummissjoni tingħata s-setgħa li tissupplimenta din id-Direttiva billi tadotta l-istandards tekniċi regolatorji msemmija fit-tieni subparagrafu ta’ dan il-paragrafu f’konformità mal-Artikoli 10 sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 8 – punt b</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 13 – paragrafu 3 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	fil-paragrafu 3, jiżdied is-subparagrafu li ġej:
	imħassar

	“B’deroga mill-paragrafu 1, meta kumpanija tal-maniġment tiddependi fuq entità fi ħdan il-grupp tal-UE tagħha għat-twettiq tal-funzjonijiet imsemmija fl-Anness II jew is-servizzi msemmija fl-Artikolu 6(3), tali arranġament ma għandux jitqies bħala delega soġġetta għar-rekwiżiti stabbiliti fil-paragrafu 1, meta jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet kollha li ġejjin:
	

	(a) l-entità tappartjeni għall-grupp tal-UE tal-kumpanija tal-maniġment;
	

	(b) il-kumpanija tal-maniġment tkun innotifikat lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru ta’ domiċilju tagħha dwar il-fatt li hija tibbaża fuq entità oħra fi ħdan il-grupp tal-UE tagħha biex twettaq il-funzjonijiet jew is-servizzi tagħha;
	

	(c) l-entità tkun ġiet debitament awtorizzata biex twettaq dawk il-funzjonijiet jew is-servizzi f’isem il-kumpanija tal-maniġment.”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 9 – punt a</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 1 – parti introduttorja </Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Il-kumpaniji maniġerjali awtorizzati fi Stat Membru għandhom jikkonformaw f’kull ħin mar-regoli ta’ kondotta. Dawk ir-regoli ta’ kondotta għandhom jiżguraw li kumpanija tal-maniġment:;
	“Il-kumpaniji maniġerjali awtorizzati fi Stat Membru għandhom jikkonformaw f’kull ħin mar-regoli ta’ kondotta tal-Unjoni kollha. Dawk ir-regoli ta’ kondotta għandhom jiżguraw li kumpanija tal-maniġment:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 9 – punt aa (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 1 – subparagrafu 1a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(aa) fil-paragrafu 1, jiżdiedu s-subparagrafi li ġejjin:

	
	“L-ESMA għandha tiżviluppa abbozz ta’ standards tekniċi regolatorji li jispeċifika r-regoli ta’ kondotta msemmija fl-ewwel subparagrafu.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Emenda		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 9 – punt aa (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 1 – subparagrafu 1b (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniċi regolatorji lill-Kummissjoni sa … [6 xhur mid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva emendatorja].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 9 – punt aa (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 1 – subparagrafu 1c (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Il-Kummissjoni tingħata s-setgħa li tissupplimenta din id-Direttiva billi tadotta l-istandards tekniċi regolatorji msemmija fit-tieni subparagrafu ta’ dan il-paragrafu f’konformità mal-Artikoli 10 sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 9 – punt b</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Sabiex tiġi żgurata applikazzjoni uniformi tar-regoli ta’ kondotta msemmija fil-paragrafu 1 u sabiex tiġi żgurata implimentazzjoni konsistenti fl-Istati Membri kollha, l-ESMA tista’ tadotta linji gwida, biex tispeċifika l-kontenut ta’ dawk ir-regoli.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 9a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14b – paragrafu 1 – punt g</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(9a)	fl-Artikolu 14b, il-paragrafu 1, il-punt (g) huwa sostitwit b’dan li ġej:

	(g) fejn ir-remunerazzjoni tkun marbuta mal-prestazzjoni, l-ammont totali ta’ remunerazzjoni jkun ibbażat fuq taħlita tal-valutazzjoni fir-rigward tal-prestazzjoni tal-individwu u tal-unità tan-negozju jew tal-UCITS ikkonċernata u fir-rigward tar-riskji tagħhom u tar-riżultati kumplessivi tal-kumpanija tal-maniġment meta tiġi vvalutata l-prestazzjoni individwali, b’kont meħud ta’ kriterji finanzjarji u dawk mhux finanzjarji;
	fejn ir-remunerazzjoni tkun marbuta mal-prestazzjoni, l-ammont totali ta’ remunerazzjoni jkun ibbażat fuq taħlita tal-valutazzjoni fir-rigward tal-prestazzjoni tal-individwu u tal-unità tan-negozju jew tal-UCITS ikkonċernata u fir-rigward tar-riskji tagħhom u tar-riżultati kumplessivi tal-kumpanija tal-maniġment meta tiġi vvalutata l-prestazzjoni individwali, b’kont meħud ta’ kriterji finanzjarji u dawk mhux finanzjarji b’mod ugwali;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX%3A02009L0065-20260416)
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 9b (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14b – paragrafu 1 – punt j</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(9b)	fl-Artikolu 14b, il-paragrafu 1, il-punt (j) huwa sostitwit b’dan li ġej:

	(j) il-komponenti fissi u varjabbli tar-remunerazzjoni totali għandhom ikunu bbilanċjati b’mod xieraq u l-komponent fiss għandu jirrappreżenta proporzjon għoli biżżejjed tar-remunerazzjoni totali sabiex jippermetti l-operat ta’ politika kompletament flessibbli dwar komponenti varjabbli tar-remunerazzjoni, inkluża l-possibbiltà li ma jitħallas ebda komponent varjabbli tar-remunerazzjoni;
	“(j) il-komponenti fissi u varjabbli tar-remunerazzjoni totali għandhom ikunu bbilanċjati b’mod xieraq u l-komponent fiss għandu jirrappreżenta proporzjon għoli biżżejjed tar-remunerazzjoni totali sabiex jippermetti l-operat ta’ politika kompletament flessibbli dwar komponenti varjabbli tar-remunerazzjoni, inkluża l-possibbiltà li ma jitħallas ebda komponent varjabbli tar-remunerazzjoni; il-kumpaniji maniġerjali għandhom jistabbilixxu l-proporzjonijiet xierqa bejn il-komponent fiss u dak varjabbli tar-remunerazzjoni totali, fejn il-komponent varjabbli ma għandux jaqbeż il-100 % tal-komponent fiss tar-remunerazzjoni totali għal kull individwu. L-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu perċentwali massimu aktar baxx;”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
[bookmark: _Hlk232026802](https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX%3A02009L0065-20260416)
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 9c (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14b – paragrafu 1 – punt 1</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(9c)	fl-Artikolu 14b, il-paragrafu 1, il-punt (l) huwa sostitwit b’dan li ġej:

	(l) il-kejl tal-prestazzjoni użat biex jiġu kkalkolati l-komponenti varjabbli tar-remunerazzjoni jew raggruppamenti ta’ komponenti varjabbli tar-remunerazzjoni jinkludi mekkaniżmu ta’ aġġustament komprensiv li jintegra t-tipi rilevanti kollha ta’ riskji attwali u futuri;
	“(l) il-kejl tal-prestazzjoni użat biex jiġu kkalkolati l-komponenti varjabbli tar-remunerazzjoni jew raggruppamenti ta’ komponenti varjabbli tar-remunerazzjoni jinkludi mekkaniżmu ta’ aġġustament komprensiv li jintegra t-tipi rilevanti kollha ta’ riskji attwali u futuri, inklużi r-riskji klimatiċi u ta’ tranżizzjoni;”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX%3A02009L0065-20260416)
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 9d (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14b – paragrafu 1 – punt r</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(9d)	fl-Artikolu 14b, il-paragrafu 1, il-punt (r), huwa sostitwit b’dan li ġej:

	(r) ir-remunerazzjoni varjabbli ma għandhiex titħallas permezz ta’ vetturi jew metodi li jagħmluha faċli li r-rekwiżiti stipulati f’ din id-Direttiva jiġu evitati.
	“(r) ir-remunerazzjoni varjabbli ma għandhiex titħallas permezz ta’ vetturi jew metodi li jagħmluha faċli li r-rekwiżiti stipulati f’ din id-Direttiva jiġu evitati jew li jkollhom l-effett li jnaqqsu l-obbligazzjoni tat-taxxa tal-impjegat”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX%3A02009L0065-20260416)
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 15 – punt a</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 20a – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru ta’ domiċilju tal-UCITS għandhom jiżguraw li l-informazzjoni kollha miġbura skont dan l-Artikolu fir-rigward tal-UCITS kollha li jissorveljaw tkun disponibbli għal awtoritajiet kompetenti rilevanti oħra, l-ESMA, l-EBA, l-EIOPA u l-Bord Ewropew dwar ir-Riskju Sistemiku (BERS), kull meta jkun meħtieġ għall-fini tat-twettiq tad-dmirijiet tagħhom, permezz tal-proċeduri stabbiliti fl-Artikolu 101.
	L-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru ta’ domiċilju tal-UCITS għandhom jiżguraw li l-informazzjoni kollha miġbura skont dan l-Artikolu fir-rigward tal-UCITS kollha li jissorveljaw tkun disponibbli għal awtoritajiet kompetenti rilevanti oħra, l-ESMA, l-EBA, l-EIOPA, il-Bord Ewropew dwar ir-Riskju Sistemiku (BERS) u l-membri tas-Sistema Ewropea ta’ Banek Ċentrali, kull meta jkun meħtieġ għall-fini tat-twettiq tad-dmirijiet tagħhom, f’konformità mad-dritt tal-Unjoni jew dak nazzjonali, permezz tal-proċeduri stabbiliti fl-Artikolu 101.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 15 – punt b</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 20a – paragrafu 3 – subparagrafu 3</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	it-tielet subparagrafu huwa sostitwit b’dan li ġej:
	imħassar

	L-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru ta’ domiċilju tal-UCITS jew tal-Istat Membru ta’ domiċilju tal-kumpanija tal-maniġment għandhom, mingħajr dewmien, jipprovdu informazzjoni permezz tal-proċeduri stabbiliti fl-Artikolu 101, u b’mod bilaterali lill-awtoritajiet kompetenti ta’ Stati Membri oħra kkonċernati b’mod dirett, jekk kumpanija tal-maniġment taħt ir-responsabbiltà tagħhom, jew UCITS immaniġġjata minn dik il-kumpanija tal-maniġment, potenzjalment tikkostitwixxi sors importanti ta’ riskju tal-kontroparti għal istituzzjoni ta’ kreditu jew istituzzjonijiet finanzjarji sistemiċi rilevanti oħra fi Stati Membri oħra, jew għall-istabbiltà tas-sistema finanzjarja fi Stat Membru ieħor.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 16a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 23 – paragrafu 2 – subparagrafu 2 – parti introduttorja</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(16a) fl-Artikolu 23(2), it-tieni subparagrafu, il-parti introduttorja hija sostitwita b’dan li ġej:

	Entità ġuridika kif imsemmija fil-punt (c) tal-ewwel subparagrafu għandha tkun soġġetta għal regolamentazzjoni prudenzjali, superviżjoni kontinwa u għandha tissodisfa r-rekwiżiti minimi li ġejjin:
	Entità ġuridika kif imsemmija fil-punt (c) tal-ewwel subparagrafu għandha tkun soġġetta għal superviżjoni u infurzar kontinwi u diretti mill-ESMA fir-rigward tal-konformità tagħha mal-obbligi stabbiliti f’din id-Direttiva, irrispettivament mir-regolamentazzjoni prudenzjali u s-superviżjoni kontinwa eżerċitata mill-banek ċentrali nazzjonali jew mill-awtoritajiet bankarji skont id-Direttiva 2013/36/UE u għandha tissodisfa r-rekwiżiti minimi li ġejjin:


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX%3A02009L0065-20260416)
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 18 – punt b</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 31 – paragrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	Sabiex tiġi żgurata applikazzjoni uniformi tar-regoli prudenzjali għall-kumpaniji ta’ investiment u sabiex tiġi żgurata implimentazzjoni konsistenti fl-Istati Membri kollha, l-ESMA tista’ tadotta linji gwida biex tispeċifika aktar il-kontenut tar-regoli msemmija fil-paragrafu 1.
	2.	Sabiex tiġi żgurata applikazzjoni uniformi tar-regoli prudenzjali għall-kumpaniji ta’ investiment u sabiex tiġi żgurata implimentazzjoni konsistenti fl-Istati Membri kollha, l-ESMA għandha tadotta linji gwida sal-31 ta’ Diċembru 2027 f’konformità mal-Artikolu 16 tar-Regolament (UE) Nru 1093/2010 biex tispeċifika aktar il-kontenut tar-regoli msemmija fil-paragrafu 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 22a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 51a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(22a)	jiddaħħal l-Artikolu li ġej:

	
	“Artikolu 51a

	
	1. UCITS għandha tinforma lill-investituri b’mod ċar fil-prospett dwar l-intenzjoni tagħha li tuża tekniki u strumenti effiċjenti tal-immaniġġjar tal-portafoll imsemmija fl-Artikolu 51(2) ta’ din id-Direttiva u fl-Artikolu 11 tad-Direttiva tal-Kummissjoni 2007/16/KE1a. Il-prospett għandu jinkludi deskrizzjoni dettaljata tar-riskji involuti f’dawk l-attivitajiet, inkluż ir-riskju tal-kontroparti u l-kunflitti ta’ interess potenzjali, u l-impatt li huma mistennija li jkollhom fuq il-prestazzjoni tal-UCITS. L-użu ta’ dawk it-tekniki u l-istrumenti għandu jkun konformi mal-aħjar interessi tal-UCITS.

	
	2. F’konformità mal-Artikolu 11 tad-Direttiva 2007/16/KE, l-UCITS li jużaw tekniki effiċjenti tal-immaniġġjar tal-portafoll għandhom jiżguraw li r-riskji li jirriżultaw mill-attivitajiet tagħhom jinqabdu b’mod adegwat mill-proċess tal-immaniġġjar tar-riskji tal-UCITS.

	
	3. L-UCITS għandha tiżvela fil-prospett u fir-rapport annwali tagħha l-politika dwar il-kostijiet/tariffi operattivi diretti u indiretti li jirriżultaw minn tekniki effiċjenti tal-immaniġġjar tal-portafoll li jistgħu jitnaqqsu mid-dħul mogħti lill-UCITS. Dawn il-kostijiet u tariffi ma għandhomx jinkludu dħul moħbi. L-UCITS għandha tiżvela l-identità tal-entitajiet li lilhom jitħallsu l-kostijiet u t-tariffi diretti u indiretti u tindika jekk dawk humiex partijiet relatati mal-kumpanija maniġerjali jew mad-depożitarju.

	
	4. Id-dħul kollu li jirriżulta minn tekniki effiċjenti tal-immaniġġjar tal-portafoll, netti mill-kostijiet operattivi diretti u indiretti, għandu jiġi rritornat lill-UCITS. Il-kostijiet operattivi diretti u indiretti ma għandhom jinkludu l-ebda arranġament ta’ qsim tal-profitti jew qsim tad-dħul għall-kumpanija maniġerjali jew għal kwalunkwe entità fl-istess grupp. Fi kwalunkwe każ, mill-inqas 90 % tad-dħul li jirriżulta minn tekniki effiċjenti tal-immaniġġjar tal-portafoll għandu jiġi rritornat direttament fil-fond tal-UCITS għall-benefiċċju tal-investituri tiegħu.

	
	5. UCITS għandha tiżgura li tkun kapaċi fi kwalunkwe ħin li tirtira kwalunkwe titolu li jkun ġie misluf jew ittemm kwalunkwe ftehim ta’ self ta’ titoli li tkun daħlet fih.

	
	_____________________

	
	1a Direttiva tal-Kummissjoni 2007/16/KE tad-19 ta’ Marzu 2007 li timplimenta d-Direttiva tal-Kunsill 85/611/KEE dwar il-koordinazzjoni ta’ liġijiet, regolamenti u dispożizzjonijiet amministrattivi li jirrelataw għal impriżi ta’ investiment kollettiv f’titoli trasferibbli (UCITS) rigward il-kjarifika ta’ ċerti definizzjonijiet ĠU L 79, 20.3.2007, p. 11, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2007/16/oj).’;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 26 – punt a</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 55 – paragrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-awtoritajiet kompetenti għandhom jippermettu lil UCITS takkwista l-unitajiet ta’ UCITS jew impriżi oħra ta’ investiment kollettiv imsemmija fl-Artikolu 50(1), il-punt (e), dment li mhux iktar minn 20 % tal-assi tagħha jkunu investiti f’unitajiet tal-UCITS waħda jew impriża oħra ta’ investiment kollettiv.
	1.	L-awtoritajiet kompetenti għandhom jippermettu lil UCITS takkwista l-unitajiet ta’ UCITS jew impriżi oħra ta’ investiment kollettiv imsemmija fl-Artikolu 50(1), il-punt (e), dment li mhux iktar minn 10 % tal-assi tagħha jkunu investiti f’unitajiet tal-UCITS waħda jew impriża oħra ta’ investiment kollettiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 27 – punt a</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 56 – paragrafu 2 – subparagrafu 3</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	B’deroga mill-ewwel subparagrafu, il-punt (b), UCITS tista’ takkwista mhux aktar minn 15 % tat-titolizzazzjonijiet maħruġa f’konformità mar-Regolament (UE) 2017/2402 minn korp emittenti wieħed.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 33 – punt aa (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 69 – paragrafu 3 – subparagrafu 2 – punt ba (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(aa)	fil-paragrafu 3, is-subparagrafu 2, jiddaħħal il-punt li ġej:

	
	“(ba) informazzjoni dwar l-iskopertura miksuba permezz ta’ tekniki effiċjenti tal-immaniġġjar tal-portafoll, inklużi:

	
	(a) l-identità tal-kontroparti jew tal-kontropartijiet għal dawk it-tekniki effiċjenti tal-immaniġġjar tal-portafoll;

	
	(b) it-tip u l-ammont ta’ kollateral riċevut mill-UCITS biex titnaqqas l-iskopertura tal-kontroparti;

	
	(c) diżaggregazzjoni ċara, f’termini monetarji assoluti, tad-dħul gross totali ġġenerat minn tekniki effiċjenti tal-ġestjoni tal-portafoll, il-kostijiet totali mnaqqsa mill-kumpanija maniġerjali jew minn partijiet terzi, u d-dħul nett finali kkreditat lill-UCITS;”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 41a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 97a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(41a)	jiddaħħal l-Artikolu li ġej:

	
	“Artikolu 97a

	
	1. Sa … [12-il xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva emendatorja] l-ESMA għandha, f’konsultazzjoni mal-BERS, tidentifika kull grupp tal-UE ta’ kumpaniji tal-maniġment u AIFMs li huma ta’ importanza sinifikanti għall-Unjoni (“gruppi sinifikanti tal-UE ta’ kumpaniji tal-maniġment u AIFMs”). Grupp ta’ kumpaniji maniġerjali tal-UE u l-AIFMs għandhom jitqiesu sinifikanti meta jissodisfaw il-kundizzjonijiet li ġejjin:

	
	(a) il-valuri aggregati netti tal-assi fl-Unjoni tal-kumpaniji maniġerjali u l-AIFMs fil-grupp huma ogħla minn EUR 100 biljun;

	
	(b) il-kumpaniji maniġerjali u l-AIFMs fi ħdan il-grupp huma stabbiliti f’aktar minn Stat Membru wieħed, jew dawk il-kumpaniji maniġerjali u l-AIFMs jimmaniġġjaw jew jikkummerċjalizzaw il-UCITS u l-AIFs f’aktar minn Stat Membru wieħed.

	
	2. Għall-finijiet tal-paragrafu 1, l-ewwel subparagrafu, il-punt (a), l-assi aggregati fl-Unjoni kollha ġestiti għandhom jinkludu assi tal-UE ġestiti fil-kamp ta’ applikazzjoni ta’ din id-Direttiva jew tad-Direttiva 2011/61/UE.

	
	3. L-ESMA għandha tippubblika lista tal-gruppi ta’ kumpaniji maniġerjali tal-UE u l-AIFMs identifikati bħala sinifikanti skont l-ewwel paragrafu u għandha taġġorna dik il-lista kull sena. Meta l-ESMA taħtar grupp tal-UE ta’ kumpaniji tal-maniġment u AIFMs bħala sinifikanti, hija għandha tassumi l-kompiti u d-dmirijiet superviżorji assenjati skont din id-Direttiva lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru ta’ domiċilju, inkluż għall-awtorizzazzjoni u s-superviżjoni tagħhom.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 44a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 101a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(44a)	jiddaħħal l-Artikolu li ġej:

	
	“Artikolu 101a

	
	Setgħat superviżorji diretti tal-ESMA fuq id-depożitarji

	
	1. Għall-finijiet tal-iżgurar tal-konformità mal-Kapitolu IV ta’ din id-Direttiva u mal-Artikolu 21 tad-Direttiva 2011/61/UE, l-ESMA għandha teżerċita s-setgħat ta’ superviżjoni diretta fuq id-depożitarji, inkluża s-setgħa:

	
	(a) li titlob informazzjoni mingħand id-depożitarji, l-impjegati tagħhom u delegati ta’ partijiet terzi relatati;

	
	(b) li twettaq investigazzjonijiet ġenerali u spezzjonijiet fuq il-post;

	
	(c) li toħroġ twissijiet superviżorji, jordnaw il-waqfien ta’ prattiki mhux konformi, jew tipprojbixxi temporanjament lill-individwi mill-funzjonijiet maniġerjali;

	
	(d) li timponi multi amministrattivi u pagamenti perjodiċi ta’ penali.

	
	2. L-ESMA għandha tikkoordina l-attivitajiet superviżorji tagħha mal-awtoritajiet bankarji kompetenti responsabbli għas-superviżjoni prudenzjali tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu li jaġixxu bħala depożitarji.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 44b (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 101b (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(44b)	jiddaħħal l-Artikolu li ġej:

	[bookmark: _Hlk232154545]
	“Artikolu 101b

	
	1. L-ESMA għandha titlob tariffi lil kull grupp sinifikanti tal-UE ta’ kumpaniji maniġerjali u AIFMs.

	
	2. It-tariffi msemmija fil-paragrafu 1 għandhom ikopru bis-sħiħ in-nefqa meħtieġa tal-ESMA relatata mal-ġestjoni diretta, is-sorveljanza kontinwa, l-ispezzjonijiet fuq il-post, u l-infurzar fir-rigward ta’ gruppi sinifikanti tal-UE ta’ kumpaniji maniġerjali u AIFMs u għandhom ikopru l-kostijiet kollha mġarrba mill-ESMA għat-twettiq tal-kompiti superviżorji tagħha skont din id-Direttiva.

	
	3. L-ammont ta’ tariffa superviżorja individwali imposta fuq grupp sinifikanti ta’ kumpaniji maniġerjali tal-UE u l-AIFMs għandu jkun proporzjonat bis-sħiħ mad-daqs tiegħu, ikkalkulat abbażi tal-assi totali mmaniġġjati tiegħu, u għandu jirrifletti l-kumplessità u l-profil tar-riskju tal-istrateġiji ta’ investiment segwiti.

	
	4. Il-Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta atti delegati li jissupplimentaw dan l-Artikolu billi tispeċifika:

	
	(a) it-tipi ta’ tariffi;

	
	(b) il-materji li għalihom huma dovuti t-tariffi;

	
	(c) il-metodu tal-kalkolu tat-tariffi; kif ukoll 
(d) il-mod li bih għandhom jitħallsu t-tariffi.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 47</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 110b – titolu</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Rieżami tal-ESMA ta’ gruppi kbar tal-UE ta’ kumpaniji maniġerjali u AIFMs
	Rieżami annwali ta’ gruppi kbar tal-UE ta’ kumpaniji maniġerjali u AIFMs


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 47</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 110b – paragrafu 1 – subparagrafu 1 – punt a</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	il-valuri aggregati netti tal-assi madwar l-UE tal-kumpaniji maniġerjali u l-AIFMs fi ħdan il-grupp huma ogħla minn EUR 300 biljun;
	(a)	il-valuri aggregati netti tal-assi madwar l-UE tal-kumpaniji maniġerjali u l-AIFMs fi ħdan il-grupp huma bejn EUR 50 u EUR 150 biljun;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 47</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 110b – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-ESMA għandha, f’kooperazzjoni mal-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri ta’ domiċilju tal-kumpaniji maniġerjali u, fejn rilevanti, l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri ta’ domiċilju tal-AIFMs li huma parti mill-grupp tal-UE, twettaq mill-inqas darba fis-sena rieżami ta’ kull grupp tal-UE identifikat skont il-paragrafu 1.
	L-ESMA għandha, f’kooperazzjoni mal-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri ta’ domiċilju tal-kumpaniji maniġerjali u, fejn rilevanti, l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri ta’ domiċilju tal-AIFMs, twettaq mill-inqas darba fis-sena rieżami tal-kumpaniji tal-maniġment u tal-AIFMs skont il-paragrafu 1 li ma jaqgħux taħt is-superviżjoni diretta tal-ESMA skont l-Artikolu 97a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 47</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 110b – paragrafu 3 - subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Matul ir-rieżami msemmi fl-ewwel subparagrafu, l-ESMA għandha tivvaluta l-approċċi superviżorji fl-applikazzjoni tar-rekwiżiti ta’ din id-Direttiva u tad-Direttiva 2011/61/UE li jittieħdu mill-awtoritajiet kompetenti tal-kumpaniji maniġerjali u, fejn rilevanti, mill-AIFMs fi ħdan kull grupp tal-UE. Għall-finijiet ta’ dak ir-rieżami, l-ESMA għandha tuża metodoloġija li tiżgura l-komparabbiltà u l-konsistenza ta’ dawk l-approċċi superviżorji.
	Matul ir-rieżami msemmi fl-ewwel subparagrafu, l-ESMA għandha tivvaluta l-approċċi superviżorji fl-applikazzjoni tar-rekwiżiti ta’ din id-Direttiva u tad-Direttiva 2011/61/UE. Għall-finijiet ta’ dak ir-rieżami, l-ESMA għandha tuża metodoloġija li tiżgura l-komparabbiltà u l-konsistenza ta’ dawk l-approċċi superviżorji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 47</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 110b – paragrafu 3 – subparagrafu 2a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	L-ESMA għandha twettaq ir-rieżami msemmi fl-ewwel subparagrafu fuq bażi aktar frekwenti fil-każ ta’ tħassib ġustifikat fir-rigward tal-protezzjoni tal-investituri, l-istabbiltà finanzjarja jew l-integrità tas-suq.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 47</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 110b – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	Ir-rieżami msemmi fil-paragrafu 3 għandu, b’mod partikolari, jivvaluta l-approċċi superviżorji fir-rigward ta’ kull grupp tal-UE:
	4.	Ir-rieżami msemmi fil-paragrafu 3 għandu, b’mod partikolari, jivvaluta l-approċċi superviżorji fir-rigward ta’ kull AIFM u ta’ kull kumpanija tal-maniġment:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 47</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 110b – paragrafu 4 – punt b</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	ir-riżorsi u l-allokazzjoni tagħhom ġewwa u barra l-grupp tal-UE, inklużi l-funzjonijiet tal-persuni li effettivament imexxu n-negozju tal-kumpaniji maniġerjali u, fejn rilevanti, l-AIFMs, fi ħdan il-grupp tal-UE;
	(b)	ir-riżorsi u l-allokazzjoni tagħhom, inklużi l-funzjonijiet tal-persuni li effettivament imexxu n-negozju tal-kumpaniji maniġerjali u, fejn rilevanti, l-AIFMs;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 47</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 110b – paragrafu 5 – punt b</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	il-programmi ta’ attivitajiet tal-kumpaniji maniġerjali u, fejn rilevanti, l-AIFMs fi ħdan il-grupp tal-UE.
	(b)	il-programmi ta’ attivitajiet tal-kumpaniji maniġerjali u, fejn rilevanti, l-AIFMs.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 47</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 110b – paragrafu 6 – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Wara kull rieżami, kif imsemmi fil-paragrafu 3, l-ESMA għandha, wara li tkun ikkonsultat lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri ta’ domiċilju tal-kumpaniji maniġerjali u, fejn rilevanti, dawk tal-Istati Membri ta’ domiċilju tal-AIFMs fi ħdan il-grupp tal-UE, tikkonkludi dwar jekk identifikatx xi approċċi superviżorji diverġenti, duplikati, żejda jew defiċjenti.
	Wara kull rieżami, kif imsemmi fil-paragrafu 3, l-ESMA għandha, wara li tkun ikkonsultat lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri ta’ domiċilju tal-kumpaniji maniġerjali u, fejn rilevanti, dawk tal-Istati Membri ta’ domiċilju tal-AIFMs, tikkonkludi dwar jekk identifikatx xi approċċi superviżorji diverġenti, duplikati, żejda jew defiċjenti, b’mod partikolari dawk li jistgħu jipperikolaw il-funzjonament tas-suq intern, l-integrità tas-swieq finanzjarji, l-istabbiltà finanzjarja jew il-protezzjoni tal-investituri.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 47</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 110b – paragrafu 6 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-ESMA għandha tinkludi s-sejbiet imsemmija fl-ewwel subparagrafu f’rapport ta’ rieżami, maħruġ mill-Bord Eżekuttiv li għandu jkun indirizzat lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri ta’ domiċilju tal-kumpaniji maniġerjali u, fejn rilevanti, lil dawk tal-Istati Membri ta’ domiċilju tal-AIFMs fi ħdan il-grupp tal-UE.
	L-ESMA għandha tinkludi s-sejbiet imsemmija fl-ewwel subparagrafu f’rapport ta’ rieżami, maħruġ mill-Bord Eżekuttiv li għandu jkun indirizzat lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri ta’ domiċilju tal-kumpaniji maniġerjali u, fejn rilevanti, lil dawk tal-Istati Membri ta’ domiċilju tal-AIFMs.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 47</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 110b – paragrafu 7 – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Fejn matul ir-rieżami msemmi fil-paragrafu 3, l-ESMA tidentifika oqsma li jeħtieġu azzjoni superviżorja, il-Bord Eżekuttiv tagħha għandu joħroġ rakkomandazzjoni għal azzjonijiet korrettivi lill-awtoritajiet kompetenti kkonċernati li għandha tiġi implimentata fi żmien raġonevoli, li ma jaqbiżx sena.
	Fejn matul ir-rieżami msemmi fil-paragrafu 3, l-ESMA tidentifika oqsma li jeħtieġu azzjoni superviżorja, jew jekk informazzjoni oħra disponibbli għaliha tiżvela riskji superviżorji mhux indirizzati, prattiki superviżorji diverġenti jew defiċjenti jew ostakli għall-attivitajiet transfruntiera, l-ESMA tista’ toħroġ deċiżjoni biex tieħu azzjoni superviżorja speċifika jew biex toqgħod lura milli tieħu azzjoni, b’effetti vinkolanti għall-awtoritajiet kompetenti kkonċernati, inkluż dwar deċiżjonijiet ta’ awtorizzazzjoni jew l-irtirar tagħhom, aġġustamenti għall-kundizzjonijiet ta’ awtorizzazzjoni, eżekuzzjoni ta’ spezzjonijiet fuq il-post mill-awtoritajiet kompetenti nazzjonali jew kooperazzjoni ma’ timijiet superviżorji konġunti stabbiliti u kkoordinati mill-ESMA jew azzjonijiet ta’ infurzar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 47</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 110b – paragrafu 7 – subparagrafu 1a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Meta jkun meħtieġ biex tiġi żgurata l-konformità mad-dritt tal-Unjoni jew biex jiġu żgurati l-funzjonament ordnat u l-integrità tas-sistema finanzjarja jew it-tneħħija tal-ostakli għas-suq stabbiliti mill-awtoritajiet kompetenti nazzjonali, l-ESMA tista’ tadotta deċiżjoni individwali indirizzata lil parteċipant fis-swieq finanzjarji biex dan jagħti awtorizzazzjonijiet, jippermetti attivitajiet kummerċjali transfruntiera jew jitlobha tieħu l-azzjoni kollha meħtieġa biex tikkonforma mal-obbligi tagħha skont din id-Direttiva u d-Direttiva 2011/61/UE, inkluż il-waqfien ta’ kwalunkwe prattika. Il-parteċipant fis-suq għandu jagħmel kull sforz biex jikkonforma mad-deċiżjoni tal-ESMA fil-perjodu ta’ żmien speċifikat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 47</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 110b – paragrafu 7 – subparagrafu 1b (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Id-deċiżjonijiet tal-ESMA msemmija fl-ewwel u t-tieni subparagrafi għandhom jinħarġu mill-Bord Eżekuttiv tagħha u għandhom jittieħdu b’maġġoranza sempliċi tal-membri tal-Bord.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 47</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2009/65/KE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 110b – paragrafu 7 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-ESMA għandha tinforma wkoll lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri ospitanti tal-kumpaniji maniġerjali u, fejn rilevanti, lil dawk tal-Istati Membri ospitanti tal-AIFMs dwar is-sejbiet tagħha, inkluża kwalunkwe rakkomandazzjoni għal azzjonijiet korrettivi li tkun ħarġet skont l-ewwel subparagrafu.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 1 – punt -a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 4 – paragrafu 1 – punt g – punt i</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(-a)	fil-punt (g), il-punt (i) huwa sostitwit b’dan li ġej:

	(i) jekk id-depożitarju huwa istituzzjoni ta’ kreditu awtorizzata skont id-Direttiva 2006/48/KE, l-awtoritajiet kompetenti kif definiti fil-punt (4) tal-Artikolu 4 tagħh,
	“(i) jekk id-depożitarju huwa istituzzjoni ta’ kreditu awtorizzata skont id-Direttiva 2006/48/KE, l-ESMA;”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 1 – punt -aa (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 4 – paragrafu 1 – punt g – punt ii</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(-aa)	fil-punt (g), il-punt (ii) huwa sostitwit b’dan li ġej:

	(ii) jekk id-depożitarju huwa ditta ta’ investiment awtorizzata skont id-Direttiva 2004/39/KE, l-awtoritajiet kompetenti kif definiti fil-punt (22) tal Artikolu 4(1) tagħha,
	“(ii) jekk id-depożitarju huwa ditta ta’ investiment awtorizzata skont id-Direttiva 2004/39/KE, l-ESMA;”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 6 – punt a</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 12 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 – parti introduttorja</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-AIFMs awtorizzati f’dak l-Istat Membru jikkonformaw f’kull ħin mar-regoli ta’ kondotta. Dawk ir-regoli ta’ kondotta għandhom jiżguraw li l-AIFMs:;
	1.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-AIFMs awtorizzati f’dak l-Istat Membru jikkonformaw f’kull ħin mar-regoli ta’ kondotta tal-Unjoni kollha. Dawk ir-regoli ta’ kondotta għandhom jiżguraw li l-AIFMs:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 6 – punt b</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 12 – paragrafu 3 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Sabiex tiġi żgurata applikazzjoni uniformi tar-regoli ta’ kondotta msemmija fil-paragrafu 1 u sabiex tiġi żgurata implimentazzjoni konsistenti fl-Istati Membri kollha, l-ESMA tista’ tadotta linji gwida, biex tispeċifika l-kontenut ta’ dawk ir-regoli.
	Sabiex tiġi żgurata applikazzjoni uniformi tar-regoli ta’ kondotta u sabiex tiġi żgurata implimentazzjoni konsistenti fl-Istati Membri kollha, l-ESMA għandha tiżviluppa abbozz ta’ standards tekniċi sabiex ispeċifika l-kontenut ta’ dawk ir-regoli.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 6 – punt b</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 12 – paragrafu 3 – subparagrafu 2a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniċi regolatorji lill-Kummissjoni sa … [6 xhur mid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva emendatorja].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 6 – punt b</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 12 – paragrafu 3 – subparagrafu 2b (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Il-Kummissjoni tingħata s-setgħa li tissupplimenta din id-Direttiva billi tadotta l-istandards tekniċi regolatorji msemmija fit-tieni subparagrafu ta’ dan il-paragrafu f’konformità mal-Artikoli 10 sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 6a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 12a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(6a)	jiddaħħal l-Artikolu li ġej:

	
	“Artikolu 12a

	
	Tekniki effiċjenti ta’ ġestjoni tal-portafoll

	
	1. AIFM għandu, għal kull wieħed mill-AIFs li jimmaniġġa, jinforma lill-investituri b’mod ċar fid-divulgazzjonijiet lill-investituri msemmija fl-Artikolu 23 bl-intenzjoni tiegħu li juża tekniki u strumenti effiċjenti tal-immaniġġjar tal-portafoll. Id-divulgazzjonijiet għandhom jinkludu deskrizzjoni dettaljata tar-riskji involuti f’dawk l-attivitajiet, inkluż ir-riskju tal-kontropartijiet u l-kunflitti ta’ interess potenzjali, u l-impatt li huma mistennija li jkollhom fuq il-prestazzjoni tal-AIF. L-użu ta’ dawn it-tekniki u l-istrumenti għandu jkun konformi mal-aħjar interessi tal-AIF u tal-investituri tiegħu.

	
	2. AIFM li jimpjega tekniki effiċjenti tal-immaniġġjar tal-portafoll għal AIF għandu jiżgura li r-riskji li jirriżultaw minn dawn l-attivitajiet jinqabdu b’mod adegwat mill-proċess tal-immaniġġjar tar-riskji tal-AIFM.

	
	3. L-AIFM għandu jiżvela fid-divulgazzjonijiet lill-investituri msemmija fl-Artikolu 23 r-rapport annwali tal-AIF imsemmi fl-Artikolu 22 l-politika rigward l-ispejjeż/tariffi operattivi diretti u indiretti li jirriżultaw minn tekniki effiċjenti tal-immaniġġjar tal-portafoll li jistgħu jitnaqqsu mid-dħul mogħti lill-AIF. Dawn il-kostijiet u tariffi ma għandhomx jinkludu dħul moħbi. L-AIFM għandha tiżvela l-identità tal-entitajiet li lilhom jitħallsu l-kostijiet u t-tariffi diretti u indiretti u tindika jekk dawk humiex partijiet relatati mal-AIFM jew mad-depożitarju.

	
	4. Id-dħul kollu li jirriżulta minn tekniki effiċjenti tal-ġestjoni tal-portafolli, netti mill-kostijiet operattivi diretti u indiretti, għandu jiġi rritornat lill-AIF. Il-kostijiet operattivi diretti u indiretti ma għandhom jinkludu l-ebda arranġament ta’ qsim tal-profitti jew qsim tad-dħul għall-AIFM jew għal kwalunkwe entità fl-istess grupp. Fi kwalunkwe każ, mill-inqas 90 % tad-dħul li jirriżulta minn tekniki effiċjenti tal-immaniġġjar tal-portafoll għandu jiġi rritornat direttament fil-fond tal-AIF għall-benefiċċju tal-investituri tiegħu.

	
	5. AIFM għandu jiżgura li, għal kull AIF li jimmaniġġja, ikun jista’ fi kwalunkwe ħin jirtira kwalunkwe titolu li jkun ġie misluf jew jittermina kwalunkwe ftehim ta’ self ta’ titoli li jkun daħal fih.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 6b (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 13 – paragrafu 1 – subparagrafu 1a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(6b)	fl-Artikolu 13, paragrafu 1, jiddaħħal is-subparagrafu li ġej wara l-ewwel subparagrafu:

	
	“l-AIFMs għandhom jistabbilixxu l-proporzjonijiet xierqa bejn il-komponent fiss u dak varjabbli tar-remunerazzjoni totali, fejn il-komponent varjabbli ma għandux jaqbeż il-100 % tal-komponent fiss tar-remunerazzjoni totali għal kull individwu.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 7</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2a</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2a.	Fejn AIFM jimmaniġġa jew ikollu l-intenzjoni li jimmaniġġa AIF fuq l-inizjattiva ta’ parti terza, inklużi każijiet fejn dak l-AIF juża l-isem ta’ inizjatur ta’ parti terza jew fejn AIFM jaħtar inizjatur ta’ parti terza bħala delegat skont l-Artikolu 20, l-AIFM għandu jinforma lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru ta’ domiċilju tiegħu dwar dan fil-ħin tal-awtorizzazzjoni u, filwaqt li jqis kwalunkwe kunflitt ta’ interess, fuq talba, juri lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru ta’ domiċilju tiegħu li jikkonforma mal-paragrafi 1 u 2 ta’ dan l-Artikolu. B’mod partikolari, l-AIFM għandu juri l-passi raġonevoli li jkun ħa biex jipprevjeni l-kunflitti ta’ interess li jirriżultaw mir-relazzjoni mal-parti terza jew, fejn dawk il-kunflitti ta’ interess ma jkunux jistgħu jiġu evitati, kif jidentifika, jimmaniġġa, jimmonitorja u, fejn applikabbli, jiżvela dawk il-kunflitti ta’ interess sabiex tipprevjenihom milli jaffettwaw b’mod negattiv l-interessi tal-AIF u tal-investituri tiegħu.
	2a.	Fejn AIFM jimmaniġġa jew ikollu l-intenzjoni li jimmaniġġa AIF fuq l-inizjattiva ta’ parti terza, inklużi każijiet fejn dak l-AIF juża l-isem ta’ inizjatur ta’ parti terza jew fejn AIFM jaħtar inizjatur ta’ parti terza bħala delegat skont l-Artikolu 20, l-AIFM għandu jqis kwalunkwe kunflitt ta’ interess, jippreżenta spjegazzjonijiet dettaljati u evidenza tal-konformità tiegħu mal-paragrafi 1 u 2 ta’ dan l-Artikolu lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru ta’ domiċilju. B’mod partikolari, l-AIFM għandu juri l-passi raġonevoli li jkun ħa biex jipprevjeni l-kunflitti ta’ interess li jirriżultaw mir-relazzjoni mal-parti terza jew, fejn dawk il-kunflitti ta’ interess ma jkunux jistgħu jiġu evitati, kif jidentifika, jimmaniġġa, jimmonitorja u, fejn applikabbli, jiżvela dawk il-kunflitti ta’ interess sabiex tipprevjenihom milli jaffettwaw b’mod negattiv l-interessi tal-AIF u tal-investituri tiegħu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 8a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 16 – paragrafu 3a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(8a)	fl-Artikolu 16, jiżdied il-paragrafu li ġej:

	
	‘3a. L-AIFMs għandhom, għal kull AIF miftuħ li jimmaniġġjaw li jinvestu f’assi inerentement inqas likwidi, juru li l-istrateġija ta’ investiment tista’ tinżamm fil-kundizzjonijiet kollha prevedibbli tas-suq.

	
	L-ESMA għandha tiżviluppa abbozz ta’ standards tekniċi regolatorji biex tispeċifika lista ta’ assi inerentement inqas likwidi u biex tiżgura kundizzjonijiet uniformi ta’ applikazzjoni ta’ dan il-paragrafu.

	
	L-ESMA għandha tippreżenta dak l-abbozz ta’ standards tekniċi regolatorji lill-Kummissjoni sa … [36 xahar wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva emendatorja].

	
	L-ESMA, f’kooperazzjoni mill-qrib mal-Bord Ewropew dwar ir-Riskju Sistemiku (BERS) u l-Bank Ċentrali Ewropew (BĊE), għandha tiżviluppa qafas armonizzat għat-twettiq ta’ testijiet tal-istress regolari fis-sistema kollha ta’ AIFs miftuħa li jinvestu f’assi intrinsikament inqas likwidi. L-ESMA għandha tippubblika r-riżultati tat-test tal-istress tagħha fis-sistema kollha mill-inqas fuq bażi annwali.

	
	L-awtoritajiet kompetenti għandhom jirrikjedu li l-AIFMs jipprovdu d-data meħtieġa lill-ESMA għall-fini tat-twettiq tal-ittestjar tal-istress tagħha. Meta t-testijiet tal-istress jiżvelaw riskju sistemiku, diskrepanzi strutturali fil-likwidità jew tħassib ieħor dwar l-istabbiltà finanzjarja, l-ESMA għandha toħroġ linji gwida jew rakkomandazzjonijiet dwar l-indirizzar tad-diskrepanzi strutturali fil-likwidità fl-AIFs lill-awtoritajiet nazzjonali kompetenti skont l-Artikolu 16 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010.

	
	Il-Kummissjoni hija ddelegata s-setgħa biex tadotta l-istandards tekniċi regolatorji msemmija fit-tieni subparagrafu ta’ dan il-paragrafu f’konformità mal-Artikoli 10 sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 9 – punt b</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 18 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Sabiex tiġi żgurata applikazzjoni uniformi tar-regoli prudenzjali għall-AIFMs u sabiex tiġi żgurata implimentazzjoni konsistenti fl-Istati Membri kollha, l-ESMA tista’ tadotta linji gwida biex tispeċifika l-kontenut ta’ dawk ir-regoli.
	Sabiex tiġi żgurata applikazzjoni uniformi tar-regoli prudenzjali għall-AIFMs u sabiex tiġi żgurata implimentazzjoni konsistenti fl-Istati Membri kollha, l-ESMA għandha tadotta linji gwida sal-31 ta’ Diċembru 2027 f’konformità mal-Artikolu 16 tar-Regolament (UE) Nru 1093/2010 biex tispeċifika l-kontenut ta’ dawk ir-regoli.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 11 – punt a – punt ba (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 21 – paragrafu 3 – subparagrafu 3a (ġdid)</Article2>
	

	 Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(ba)	jiżdied is-subparagrafu li ġej:

	
	“Entità ġuridika kif imsemmija fil-punt (a) u (b) tal-ewwel subparagrafu għandha tkun soġġetta għal superviżjoni u infurzar kontinwi u diretti mill-ESMA fir-rigward tal-konformità tagħha mal-obbligi stabbiliti f’din id-Direttiva u għandha tissodisfa r-rekwiżiti minimi li ġejjin:

	
	(a) hija għandu jkollha l-infrastruttura neċessarja biex iżżomm f’kustodja strumenti finanzjarji li jistgħu jiġu rreġistrati f’kont ta’ strumenti finanzjarji li jinfetaħ fil-kotba tad-depożitarju;

	
	(b) hija għandha tistabbilixxi linji politiċi u proċeduri adegwati li jkunu suffiċjenti biex tkun żgurata l-konformità tal-entità, inklużi l-maniġers u l-impjegati tagħha, mal-obbligi tagħha taħt din id-Direttiva;

	
	(c) hija għandu jkollha proċeduri sodi amministrattivi u tal-kontabbiltà, mekkaniżmi interni tal-kontroll, proċeduri effettivi għall-valutazzjoni tar-riskji u arranġamenti effettivi għall-kontroll u għas-salvagwardja tas-sistemi tal-ipproċessar tat-tagħrif;

	
	(d) hija għandha żżomm u topera arranġamenti organizzattivi u amministrattivi effettivi bil-ħsieb li tieħu l-passi kollha raġonevoli maħsuba biex jipprevjenu l-konflitti ta’ interess;

	
	(e) hija għandha tieħu ħsieb li jinżammu reġistri tas-servizzi, l-attivitajiet u t-tranżazzjonijiet kollha mwettqa minnha, li għandhom ikunu suffiċjenti biex l-awtorità kompetenti tissodisfa l-kompiti superviżorji tagħha u twettaq l-azzjonijiet ta’ eżekuzzjoni previsti f’ din id-Direttiva;

	
	(f) hija għandha tieħu passi raġonevoli biex tiżgura l-kontinwità u r-regolarità fit-twettiq tal-funzjonijiet depożitarji tagħha billi tuża sistemi, riżorsi u proċeduri adatti u proporzjonati, kif ukoll biex twettaq l-attivitajiet depożitarji tagħha;

	
	(g) il-membri kollha tal-korp maniġerjali u l-maniġment superjuri tagħha għandhom, f’kull ħin, ikunu ta’ reputazzjoni tajba biżżejjed, ikollhom biżżejjed konoxxenza, ħiliet u esperjenza;

	
	(h) il-korp maniġerjali tagħha għandu jkollu għarfien, ħiliet u esperjenza kollettivi adegwati biex ikun jista’ jifhem l-attivitajiet tad-depożitarju, inklużi r-riskji ewlenin;

	
	(i) kull membru tal-korp maniġerjali tagħha u tal-maniġment superjuri għandu jaġixxi b’onestà u integrità.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 12a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 22 – paragrafu 2 – punt ca (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(12a)	fl-Artikolu 22, il-paragrafu 2, jiddaħħal il-punt li ġej:

	
	“(ca) informazzjoni dwar l-iskopertura miksuba permezz ta’ tekniki effiċjenti tal-immaniġġjar tal-portafoll, inklużi:

	
	(a) l-identità tal-kontropartijiet jew tal-kontropartijiet għal dawn it-tekniki effiċjenti tal-immaniġġjar tal-portafoll;

	
	(b) it-tip u l-ammont ta’ kollateral riċevut mill-AIF biex titnaqqas l-iskopertura tal-kontropartijiet;

	
	(c) diżaggregazzjoni ċara, f’termini monetarji assoluti, tad-dħul gross totali ġġenerat minn tekniki effiċjenti tal-ġestjoni tal-portafoll, il-kostijiet totali mnaqqsa mill-kumpanija maniġerjali jew minn partijiet terzi, u d-dħul nett finali kkreditat lill-AIF;”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 12b (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 25a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(12b)	jiddaħħal l-Artikolu li ġej:

	
	“Artikolu 25a

	
	Rekwiżiti ta’ likwidità makroprudenzjali għal AIFs miftuħa

	
	1. L-awtoritajiet kompetenti għandu jkollhom is-setgħa li jirrikjedu li l-maniġers ta’ AIFs miftuħa jżommu arranġamenti ta’ tifdija konsistenti maż-żmien meħtieġ għal-likwidazzjoni tal-assi tal-portafoll f’kundizzjonijiet ta’ stress fis-suq.

	
	2. Għall-finijiet tal-paragrafu 1, l-awtoritajiet kompetenti jistgħu jimponu waħda jew aktar mill-miżuri li ġejjin: 

	
	(a) perjodi minimi ta’ avviż għat-tifdijiet; 

	
	(b) perjodi minimi ta’ żamma; 

	
	(c) limiti fuq il-frekwenza tat-tifdija;

	
	3. L-ESMA għandha tiżviluppa standards tekniċi regolatorji li jispeċifikaw il-metodoloġiji għall-valutazzjoni tal-konsistenza bejn il-likwidità tal-assi u t-termini tat-tifdija.

	
	L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniċi regolatorji lill-Kummissjoni sa … [6 xhur mid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva emendatorja].

	
	Qiegħda tiġi delegata s-setgħa lill-Kummissjoni li tadotta l-istandards tekniċi regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu ta’ dan il-paragrafu f’konformità mal-Artikoli 10 sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010.

	
	4. Meta l-awtoritajiet kompetenti jidentifikaw riskji sistemiċi li jirriżultaw minn kategorija ta’ fondi, huma jistgħu japplikaw il-miżuri msemmija fil-paragrafu 2 għal klassi ta’ fondi fuq bażi settorjali.

	
	5. Il-miżuri adottati skont dan l-Artikolu għandhom isegwu l-objettiv li jissalvagwardjaw l-istabbiltà finanzjarja u jimmitigaw ir-riskji sistemiċi ta’ likwidità.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 12c (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 25b (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(12c)	jiddaħħal l-Artikolu li ġej:

	
	“Artikolu 25b

	
	Limiti ta’ ingranaġġ makroprudenzjali

	
	1. L-awtoritajiet kompetenti għandu jkollhom is-setgħa li jimponu limiti ta’ ingranaġġ fuq l-AIFs fejn l-ingranaġġ jista’ jikkontribwixxi għall-akkumulazzjoni ta’ riskju sistemiku.

	
	2. Fl-eżerċizzju tas-setgħat imsemmija fil-paragrafu 1, l-awtoritajiet kompetenti għandhom jikkunsidraw:

	
	(a) id-daqs tas-settur tal-fondi;

	
	(b) l-interkonnettività mal-istituzzjonijiet ta’ kreditu u s-swieq finanzjarji;

	
	(c) il-konċentrazzjoni fi klassijiet ta’ assi speċifiċi;

	
	(d) effetti konsegwenzjali potenzjali għall-ekonomija reali.

	
	3. L-awtoritajiet kompetenti jistgħu jimponu limiti ta’ ingranaġġ fil-livell tal-fond jew għal kategoriji ta’ fondi li jikkondividu strateġiji ta’ investiment simili.

	
	4. Għall-fondi ta’ investiment immobiljari, il-limiti tal-ingranaġġ għandhom jiġu kkalibrati b’referenza għall-proporzjon tad-dejn totali mal-assi totali.

	
	Għall-finijiet ta’ dan il-paragrafu, “dejn totali” għandha tinkludi l-forom kollha ta’ skopertura ta’ self u ingranaġġ imġarrba direttament jew indirettament mill-AIF, inkluż, mingħajr limitazzjoni, self bankarju, strumenti ta’ dejn maħruġa, ftehimiet ta’ riakkwist, tranżazzjonijiet ta’ finanzjament tat-titoli u kwalunkwe arranġament ieħor li għandu l-effett li joħloq ingranaġġ fil-livell tal-AIF.

	
	5. L-ESMA, f’kooperazzjoni mal-BERS, għandha tiżviluppa standards tekniċi regolatorji dwar il-kalibrazzjoni tal-limiti tal-ingranaġġ skont dan l-Artikolu.

	
	L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniċi regolatorji lill-Kummissjoni sa … [6 xhur mid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva emendatorja].

	
	Qiegħda tiġi delegata s-setgħa lill-Kummissjoni li tadotta l-istandards tekniċi regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu ta’ dan il-paragrafu f’konformità mal-Artikoli 10 sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010.

	
	6. Il-miżuri adottati skont dan l-Artikolu għandhom jitfasslu biex inaqqsu l-proċikliċità u jtaffu r-riskji għall-istabbiltà finanzjarja.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 17a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 35 – paragrafu 2 – subparagrafu 1 – punt c</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(17a)	Fl-Artikolu 35, il-paragrafu 2, is-subparagrafu 1, il-punt (c) huwa sostitwit b’dan li ġej:

	(c) il-pajjiż terz fejn hu stabbilit l-AIF mhux tal-UE ikun iffirma ftehim mal-Istat Membru ta’ domiċilju tal-AIFM awtorizzat u ma’ kull Stat Membru ieħor fejn ikun intiż li jiġu kkummerċjalizzati l-unitajiet jew l-ishma tal-AIF mhux tal-UE, li jikkonforma kompletament mal-istandards stabbiliti fl-Artikolu 26 tal-Mudell ta’ Konvenzjoni dwar it-Taxxa tal-OECD fuq id-Dħul u l-Kapital u li jiżgura skambju ta’ informazzjoni effettiv fil-kwistjonijiet fiskali, inkluż kwalunkwe ftehim fiskali multilaterali, u dak il-pajjiż terz ma jissemmiex fl-Anness I tal-konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-lista riveduta tal-UE tal-ġuriżdizzjonijiet mhux kooperattivi għal finijiet tat-taxxa.
	il-pajjiż terz fejn hu stabbilit l-AIF mhux tal-UE ikun iffirma ftehim mal-Istat Membru ta’ domiċilju tal-AIFM awtorizzat u ma’ kull Stat Membru ieħor fejn ikun intiż li jiġu kkummerċjalizzati l-unitajiet jew l-ishma tal-AIF mhux tal-UE, li jikkonforma kompletament mal-istandards stabbiliti fl-Artikolu 26 tal-Mudell ta’ Konvenzjoni dwar it-Taxxa tal-OECD fuq id-Dħul u l-Kapital u li jiżgura skambju ta’ informazzjoni effettiv fil-kwistjonijiet fiskali, inkluż kwalunkwe ftehim fiskali multilaterali, u dak il-pajjiż terz ma jissemmiex fl-Anness I jew l-Anness II tal-konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-lista riveduta tal-UE tal-ġuriżdizzjonijiet mhux kooperattivi għal finijiet tat-taxxa, u lanqas fil-lista tal-UE fir-rigward ta’ pajjiżi terzi li għandhom defiċjenzi strateġiċi fir-reġimi tal-AML/CFT tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 18a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 36 – paragrafu 1 – punt c</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(18a)	fl-Artikolu 36, paragrafu 1, il-punt (c) huwa sostitwit b’dan li ġej:

	(c)	il-pajjiż terz fejn hu stabbilit l-AIF mhux tal-UE ma jiġix identifikat bħala pajjiż terz b’riskju għoli skont l-Artikolu 9(2) tad-Direttiva (UE) 2015/849;
	il-pajjiż terz fejn hu stabbilit l-AIF mhux tal-UE ikun iffirma ftehim mal-Istat Membru ta’ domiċilju tal-AIFM awtorizzat u ma’ kull Stat Membru ieħor fejn ikun intiż li jiġu kkummerċjalizzati l-unitajiet jew l-ishma tal-AIF mhux tal-UE, li jikkonforma kompletament mal-istandards stabbiliti fl-Artikolu 26 tal-Mudell ta’ Konvenzjoni dwar it-Taxxa tal-OECD fuq id-Dħul u l-Kapital u li jiżgura skambju ta’ informazzjoni effettiv fil-kwistjonijiet fiskali, inkluż kwalunkwe ftehim fiskali multilaterali, u dak il-pajjiż terz ma jissemmiex fl-Anness I jew l-Anness II tal-konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-lista riveduta tal-UE tal-ġuriżdizzjonijiet mhux kooperattivi għal finijiet tat-taxxa, u lanqas fil-lista tal-UE fir-rigward ta’ pajjiżi terzi li għandhom defiċjenzi strateġiċi fir-reġimi tal-AML/CFT tagħhom.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 18b (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 37 – paragrafu 7 – subparagrafu 1 – punt f</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(18b)	fl-Artikolu 37, il-paragrafu 7, l-ewwel subparagrafu, il-punt (f) huwa sostitwit b’dan li ġej:

	(f) il-pajjiż terz fejn hu stabbilit l-AIFM mhux tal-UE jkun iffirma ftehim mal-Istat Membru ta’ referenza, li jikkonforma kompletament mal-istandards stabbiliti fl-Artikolu 26 tal-Mudell ta’ Konvenzjoni dwar it-Taxxa tal-OECD fuq id-Dħul u l-Kapital u jiżgura skambju effettiv ta’ informazzjoni fi kwistjonijiet fiskali, inkluż kwalunkwe ftehim multilaterali dwar it-taxxa, u dak il-pajjiż terz ma jissemmiex fl-Anness I tal-konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-lista riveduta tal-UE tal-ġuriżdizzjonijiet li ma jikkooperawx għal finijiet tat-taxxa.
	il-pajjiż terz fejn hu stabbilit l-AIFM mhux tal-UE jkun iffirma ftehim mal-Istat Membru ta’ referenza, li jikkonforma kompletament mal-istandards stabbiliti fl-Artikolu 26 tal-Mudell ta’ Konvenzjoni dwar it-Taxxa tal-OECD fuq id-Dħul u l-Kapital u jiżgura skambju effettiv ta’ informazzjoni fi kwistjonijiet fiskali, inkluż kwalunkwe ftehim multilaterali dwar it-taxxa, u dak il-pajjiż terz ma jissemmiex fl-Anness I jew l-Anness IItal-konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-lista riveduta tal-UE tal-ġuriżdizzjonijiet li ma jikkooperawx għal finijiet tat-taxxa, u lanqas fil-lista tal-UE fir-rigward ta’ pajjiżi terzi li għandhom defiċjenzi strateġiċi fir-reġimi tal-AML/CFT tagħhom.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 18c (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 40 – paragrafu 2 – subparagrafu 1 – punt c</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(18c)	fl-Artikolu 40, il-paragrafu 2, l-ewwel subparagrafu, il-punt (c) jiġi sostitwit b’dan li ġej:

	(c) il-pajjiż terz fejn hu stabbilit l-AIF mhux tal-UE ikun iffirma ftehim mal-Istat Membru ta’ referenza u ma’ kull Stat Membru ieħor fejn ikun intiż li jiġu kkummerċjalizzati l-unitajiet jew l-ishma tal-AIF mhux tal-UE, li jikkonforma kompletament mal-istandards stabbiliti fl-Artikolu 26 tal-Mudell ta’ Konvenzjoni dwar it-Taxxa tal-OECD fuq id-Dħul u l-Kapital u li jiżgura skambju ta’ informazzjoni effettiv fil-kwistjonijiet fiskali, inkluż kwalunkwe ftehim fiskali multilaterali, u dak il-pajjiż terz ma jissemmiex fl-Anness I tal-konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-lista riveduta tal-UE tal-ġuriżdizzjonijiet mhux kooperattivi għal finijiet tat-taxxa.
	il-pajjiż terz fejn hu stabbilit l-AIF mhux tal-UE ikun iffirma ftehim mal-Istat Membru ta’ referenza u ma’ kull Stat Membru ieħor fejn ikun intiż li jiġu kkummerċjalizzati l-unitajiet jew l-ishma tal-AIF mhux tal-UE, li jikkonforma kompletament mal-istandards stabbiliti fl-Artikolu 26 tal-Mudell ta’ Konvenzjoni dwar it-Taxxa tal-OECD fuq id-Dħul u l-Kapital u li jiżgura skambju ta’ informazzjoni effettiv fil-kwistjonijiet fiskali, inkluż kwalunkwe ftehim fiskali multilaterali, u dak il-pajjiż terz ma jissemmiex fl-Anness I jew l-Anness II tal-konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-lista riveduta tal-UE tal-ġuriżdizzjonijiet mhux kooperattivi għal finijiet tat-taxxa, u lanqas fil-lista tal-UE fir-rigward ta’ pajjiżi terzi li għandhom defiċjenzi strateġiċi fir-reġimi tal-AML/CFT tagħhom.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 18d (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 42 – paragrafu 1– subparagrafu 1 – punt d</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(18d)	fl-Artikolu 42, il-paragrafu 1, is-subparagrafu 1, il-punt (d) huwa sostitwit b’dan li ġej:

	(d) il-pajjiż terz fejn hu stabbilit l-AIFM mhux tal-UE jew l-AIF mhux tal-UE jkun iffirma ftehim mal-Istat Membru fejn ikun intiż li jiġu kkummerċjalizzati l-unitajiet jew l-ishma tal-AIF mhux tal-UE, li jikkonforma kompletament mal-istandards stabbiliti fl-Artikolu 26 tal-Mudell ta’ Konvenzjoni dwar it-Taxxa tal-OECD fuq id-Dħul u l-Kapital u li jiżgura skambju ta’ informazzjoni effettiv fil-kwistjonijiet fiskali, inkluż kwalunkwe ftehim fiskali multilaterali, u dak il-pajjiż terz ma jissemmiex fl-Anness I tal-konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-lista riveduta tal-UE tal-ġuriżdizzjonijiet mhux kooperattivi għal finijiet tat-taxxa.
	il-pajjiż terz fejn hu stabbilit l-AIFM mhux tal-UE jew l-AIF mhux tal-UE jkun iffirma ftehim mal-Istat Membru fejn ikun intiż li jiġu kkummerċjalizzati l-unitajiet jew l-ishma tal-AIF mhux tal-UE, li jikkonforma kompletament mal-istandards stabbiliti fl-Artikolu 26 tal-Mudell ta’ Konvenzjoni dwar it-Taxxa tal-OECD fuq id-Dħul u l-Kapital u li jiżgura skambju ta’ informazzjoni effettiv fil-kwistjonijiet fiskali, inkluż kwalunkwe ftehim fiskali multilaterali, u dak il-pajjiż terz ma jissemmiex fl-Anness I jew l-Anness II tal-konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-lista riveduta tal-UE tal-ġuriżdizzjonijiet mhux kooperattivi għal finijiet tat-taxxajew l-Anness II tal-konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-lista riveduta tal-UE tal-ġuriżdizzjonijiet mhux kooperattivi għal finijiet tat-taxxa, u lanqas fil-lista tal-UE fir-rigward ta’ pajjiżi terzi li għandhom defiċjenzi strateġiċi fir-reġimi tal-AML/CFT tagħhom.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 19a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 44a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(19a)	jiddaħħal l-Artikolu li ġej:

	
	“Artikolu 44a

	
	1. Sa … [12-il xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva emendatorja] l-ESMA għandha, f’konsultazzjoni mal-BERS, tidentifika kull grupp tal-UE ta’ kumpaniji tal-maniġment u AIFMs li huma ta’ importanza sinifikanti għall-Unjoni (“gruppi sinifikanti tal-UE ta’ kumpaniji tal-maniġment u AIFMs”). Grupp ta’ kumpaniji maniġerjali tal-UE u l-AIFMs għandhom jitqiesu sinifikanti meta jissodisfaw il-kundizzjonijiet li ġejjin:

	
	(a) il-valuri aggregati netti tal-assi madwar l-UE tal-kumpaniji maniġerjali tal-UCITS u l-AIFMs fi ħdan il-grupp huma ogħla minn EUR 150 biljun;

	
	(b) il-kumpaniji maniġerjali tal-UCITS u l-AIFMs fi ħdan il-grupp huma stabbiliti f’aktar minn Stat Membru wieħed, jew dawk il-kumpaniji maniġerjali tal-UCITS u l-AIFMs jimmaniġġjaw jew jikkummerċjalizzaw il-UCITS u l-AIFs f’aktar minn Stat Membru wieħed.

	
	2. Għall-finijiet tal-paragrafu 1, l-ewwel subparagrafu, il-punt (a), l-assi mmaniġġjati aggregati għall-Unjoni kollha għandhom jinkludu l-assi mmaniġġjati tal-UE fil-kamp ta’ applikazzjoni tad-Direttiva 2009/65/KE jew ta’ din id-Direttiva.

	
	3. L-ESMA għandha tippubblika lista tal-gruppi ta’ kumpaniji maniġerjali tal-UE u l-AIFMs identifikati bħala sinifikanti skont l-ewwel subparagrafu u għandha taġġorna dik il-lista kull sena. Meta l-ESMA taħtar grupp tal-UE ta’ kumpaniji tal-maniġment u AIFMs bħala sinifikanti, hija għandha tassumi l-kompiti u d-dmirijiet superviżorji assenjati skont din id-Direttiva lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru ta’ domiċilju, inkluż għall-awtorizzazzjoni u s-superviżjoni tagħhom.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 19b (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 44b (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(19b)	jiddaħħal l-Artikolu li ġej:

	
	“Artikolu 44b

	
	Tariffi għas-superviżjoni

	
	1. L-ESMA għandha titlob tariffi lil kull grupp sinifikanti tal-UE ta’ kumpaniji maniġerjali u AIFMs.

	
	2. It-tariffi msemmija fil-paragrafu 1 għandhom ikopru bis-sħiħ in-nefqa meħtieġa tal-ESMA relatata mal-ġestjoni diretta, is-sorveljanza kontinwa, l-ispezzjonijiet fuq il-post, u l-infurzar ta’ gruppi sinifikanti tal-UE ta’ kumpaniji maniġerjali u AIFMs u għandhom ikopru l-kostijiet kollha mġarrba mill-ESMA għat-twettiq tal-kompiti superviżorji tagħha skont din id-Direttiva.

	
	3. L-ammont ta’ tariffa superviżorja individwali imposta fuq grupp sinifikanti ta’ kumpaniji maniġerjali tal-UE u l-AIFMs għandu jkun proporzjonat bis-sħiħ mad-daqs tiegħu, ikkalkulat abbażi tal-assi totali mmaniġġjati tiegħu, u għandu jirrifletti l-kumplessità u l-profil tar-riskju tal-istrateġiji ta’ investiment segwiti.

	
	4. Il-Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta atti delegati li jissupplimentaw dan l-Artikolu billi tispeċifika:

	
	(a) it-tipi ta’ tariffi;

	
	(b) il-materji li għalihom huma dovuti t-tariffi;

	
	(c) il-metodu tal-kalkolu tat-tariffi; kif ukoll

	
	(d) il-mod li bih għandhom jitħallsu t-tariffi.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 47a – titolu</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Rieżami tal-ESMA ta’ gruppi kbar tal-UE ta’ AIFMs u kumpaniji maniġerjali
	Rieżami tal-ESMA ta’ AIFMs u kumpaniji maniġerjali


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 47a – paragrafu 1 – subparagrafu 1 – punt a</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	il-valuri netti aggregati tal-assi madwar l-UE kollha tal-AIFMs u tal-kumpaniji tal-immaniġġar fi ħdan il-grupp huma ogħla minn EUR 300 biljun;
	(a)	il-valuri netti aggregati tal-assi madwar l-UE kollha tal-AIFMs u tal-kumpaniji tal-immaniġġar fi ħdan il-grupp huma bejn EUR 50 u EUR 150 biljun;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 47a – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-ESMA għandha, f’kooperazzjoni mal-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru ta’ domiċilju tal-AIFMs u, fejn rilevanti, mal-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri ta’ domiċilju tal-kumpaniji tal-immaniġġar li huma parti mill-grupp tal-UE, twettaq mill-inqas darba fis-sena rieżami ta’ kull grupp tal-UE identifikat skont il-paragrafu 1.
	L-ESMA għandha, f’kooperazzjoni mal-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru ta’ domiċilju tal-AIFMs u, fejn rilevanti, mal-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri ta’ domiċilju tal-kumpaniji tal-immaniġġar li huma parti mill-grupp tal-UE, twettaq mill-inqas darba fis-sena rieżami ta’ kumpaniji tal-immaniġġjar tal-UCITS u tal-AIFMs skont il-paragrafu 1 u li ma jaqgħux taħt is-superviżjoni diretta tal-ESMA skont l-Artikolu 44a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 47a – paragrafu 3 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Matul ir-rieżami msemmi fl-ewwel subparagrafu, l-ESMA għandha tivvaluta l-approċċi superviżorji fl-applikazzjoni tar-rekwiżiti ta’ din id-Direttiva u tad-Direttiva 2009/65/KE li jittieħdu mill-awtoritajiet kompetenti tal-AIFMs u, fejn rilevanti, mill-kumpaniji tal-immaniġġar fi ħdan kull grupp tal-UE. Għall-finijiet ta’ dak ir-rieżami, l-ESMA għandha tuża metodoloġija li tiżgura l-komparabbiltà u l-konsistenza ta’ dawk l-approċċi superviżorji.
	Matul ir-rieżami msemmi fl-ewwel subparagrafu, l-ESMA għandha tivvaluta l-approċċi superviżorji fl-applikazzjoni tar-rekwiżiti ta’ din id-Direttiva u tad-Direttiva 2009/65/KE. Għall-finijiet ta’ dak ir-rieżami, l-ESMA għandha tuża metodoloġija li tiżgura l-komparabbiltà u l-konsistenza ta’ dawk l-approċċi superviżorji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 47a – paragrafu 3 – subparagrafu 2a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	L-ESMA għandha twettaq ir-rieżami msemmi fl-ewwel subparagrafu fuq bażi aktar frekwenti fil-każ ta’ tħassib ġustifikat fir-rigward tal-protezzjoni tal-investituri, l-istabbiltà finanzjarja jew l-integrità tas-suq.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 47a – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	Ir-rieżami msemmi fil-paragrafu 3 għandu, b’mod partikolari, jivvaluta l-approċċi superviżorji fir-rigward ta’ kull grupp tal-UE:
	4.	Ir-rieżami msemmi fil-paragrafu 3 għandu, b’mod partikolari, jivvaluta l-approċċi superviżorji fir-rigward ta’ kull AIFM u ta’ kull kumpanija maniġerjali tal-UCITS:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 47a – paragrafu 4 – punt b</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	ir-riżorsi u l-allokazzjoni tagħhom ġewwa u barra l-grupp tal-UE, inklużi l-funzjonijiet tal-persuni li effettivament imexxu n-negozju tal-AIFMs u, fejn rilevanti, tal-kumpaniji tal-immaniġġar, fi ħdan il-grupp tal-UE;
	(b)	ir-riżorsi u l-allokazzjoni tagħhom, inklużi l-funzjonijiet tal-persuni li effettivament imexxu n-negozju tal-AIFMs u, fejn rilevanti, tal-kumpaniji tal-immaniġġar;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 47a – paragrafu 5 – punt b</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	il-programmi ta’ attivitajiet tal-AIFMs u, fejn rilevanti, il-kumpaniji tal-immaniġġar fi ħdan il-grupp tal-UE.
	(b)	il-programmi ta’ attivitajiet tal-AIFMs u, fejn rilevanti, il-kumpaniji tal-immaniġġar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 47a – paragrafu 6 – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Wara kull rieżami, kif imsemmi fil-paragrafu 3, l-ESMA għandha, wara li tkun ikkonsultat lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri ta’ domiċilju tal-AIFMs u, fejn rilevanti, dawk tal-Istati Membri ta’ domiċilju tal-kumpaniji tal-immaniġġar fi ħdan il-grupp tal-UE, tikkonkludi dwar jekk identifikatx xi approċċi superviżorji diverġenti, duplikati, żejda jew defiċjenti.
	Wara kull rieżami, kif imsemmi fil-paragrafu 3, l-ESMA għandha, wara li tkun ikkonsultat lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri ta’ domiċilju tal-AIFMs u, fejn rilevanti, dawk tal-Istati Membri ta’ domiċilju tal-kumpaniji tal-immaniġġar, tikkonkludi dwar jekk identifikatx xi approċċi superviżorji diverġenti, duplikati, żejda jew defiċjenti, b’mod partikolari dawk li jistgħu jipperikolaw il-funzjonament tas-suq intern, l-integrità tas-swieq finanzjarji, l-istabbiltà finanzjarja jew il-protezzjoni tal-investituri.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 47a – paragrafu 7 – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Fejn matul ir-rieżami msemmi fil-paragrafu 3, l-ESMA tidentifika oqsma li jeħtieġu azzjoni superviżorja, il-Bord Eżekuttiv tagħha għandu joħroġ rakkomandazzjoni għal azzjonijiet korrettivi lill-awtoritajiet kompetenti kkonċernati li għandha tiġi implimentata fi żmien raġonevoli, li ma jaqbiżx sena.
	Fejn matul ir-rieżami msemmi fil-paragrafu 3, l-ESMA tidentifika oqsma li jeħtieġu azzjoni superviżorja, jew jekk informazzjoni oħra disponibbli għaliha tiżvela riskji superviżorji mhux indirizzati, prattiki superviżorji diverġenti jew defiċjenti jew ostakli għall-attivitajiet transfruntiera, l-ESMA tista’ toħroġ deċiżjoni biex tieħu azzjoni superviżorja speċifika jew biex toqgħod lura milli tieħu azzjoni, b’effetti vinkolanti għall-awtoritajiet kompetenti kkonċernati, inkluż dwar deċiżjonijiet ta’ awtorizzazzjoni jew l-irtirar tagħhom, aġġustamenti għall-kundizzjonijiet ta’ awtorizzazzjoni, eżekuzzjoni ta’ spezzjonijiet fuq il-post mill-awtoritajiet kompetenti nazzjonali jew kooperazzjoni ma’ timijiet superviżorji konġunti stabbiliti u kkoordinati mill-ESMA jew azzjonijiet ta’ infurzar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 47a – paragrafu 7 – subparagrafu 1a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Meta jkun meħtieġ biex tiġi żgurata l-konformità mad-dritt tal-Unjoni jew biex jiġu żgurati l-funzjonament ordnat u l-integrità tas-sistema finanzjarja jew it-tneħħija tal-ostakli għas-suq stabbiliti mill-awtoritajiet kompetenti nazzjonali, l-ESMA tista’ tadotta deċiżjoni individwali indirizzata lil parteċipant fis-swieq finanzjarji biex dan jagħti awtorizzazzjonijiet, jippermetti attivitajiet kummerċjali transfruntiera jew jitlobha tieħu l-azzjoni kollha meħtieġa biex tikkonforma mal-obbligi tagħha skont din id-Direttiva u d-Direttiva 2009/65/KE, inkluż il-waqfien ta’ kwalunkwe prattika. Il-parteċipant fis-suq għandu jagħmel kull sforz biex jikkonforma mad-deċiżjoni tal-ESMA fil-perjodu ta’ żmien speċifikat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 47a – paragrafu 7 – subparagrafu 1b (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Id-deċiżjonijiet tal-ESMA msemmija fl-ewwel u t-tieni subparagrafi għandhom jinħarġu mill-Bord Eżekuttiv tagħha u għandhom jittieħdu b’maġġoranza sempliċi tal-membri tal-Bord.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 47a – paragrafu 7 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-ESMA għandha tinforma wkoll lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri ospitanti tal-AIFMs u, fejn rilevanti, lil dawk tal-Istati Membri ospitanti tal-kumpaniji tal-immaniġġar dwar is-sejbiet tagħha, inkluża kwalunkwe rakkomandazzjoni għal azzjonijiet korrettivi li tkun ħarġet skont l-ewwel subparagrafu.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 47a – paragrafu 8</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	Fejn l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri ta’ domiċilju tal-AIFMs u, fejn rilevanti, il-kumpaniji tal-immaniġġar fi ħdan il-grupp tal-UE ma jsegwux ir-rakkomandazzjoni maħruġa skont il-paragrafu 7, l-ESMA għandha taġixxi f’konformità mas-setgħat mogħtija lilha skont l-Artikoli 17, 17aa jew 19 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 22 – punt a</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 50 – paragrafu 5g</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5g.	Meta AIFM ikun ħatar għal AIF li jimmaniġġa depożitarju stabbilit fi Stat Membru li mhux l-Istat Membru tal-AIF, f’konformità mat-tieni subparagrafu tal-Artikolu 21(5), u meta l-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru ta’ domiċilju ta’ AIF jew, meta l-AIF ma jkunx regolat, l-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru ta’ domiċilju tal-AIFM li jimmaniġġa l-AIF, ikollhom raġunijiet raġonevoli biex jissuspettaw li qed jitwettqu jew twettqu atti li jmorru kontra din id-Direttiva minn depożitarju li ma jkunx soġġett għas-superviżjoni ta’ dawk l-awtoritajiet kompetenti, dawk l-awtoritajiet kompetenti għandhom jinnotifikaw mingħajr dewmien lill-ESMA u lill-awtoritajiet kompetenti tad-depożitarju kkonċernat dwar dan b’mod kemm jista’ jkun speċifiku. L-awtoritajiet kompetenti riċeventi għandhom jieħdu azzjoni xierqa u għandhom jinformaw lill-ESMA u lill-awtoritajiet kompetenti notifikanti bl-eżitu ta’ dik l-azzjoni. Dan il-paragrafu għandu jkun mingħajr pregudizzju għall-kompetenza tal-awtoritajiet kompetenti notifikanti.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 22 – punt c</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 50 – paragrafu 7</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	7.	L-ESMA tista’ tiżviluppa linji gwida li jipprovdu indikazzjonijiet biex jiggwidaw lill-awtoritajiet kompetenti fl-eżerċizzju tagħhom tas-setgħat stabbiliti fl-Artikolu 46(2), il-punt (j), u indikazzjonijiet dwar is-sitwazzjonijiet li jistgħu jwasslu biex jitressqu t-talbiet imsemmija fil-paragrafi 5b u 5f. Meta tiżviluppa dawk il-linji gwida, l-ESMA għandha tikkunsidra l-implikazzjonijiet potenzjali ta’ tali intervent superviżorju għall-protezzjoni tal-investituri u l-istabbiltà finanzjarja fi Stat Membru ieħor jew fl-Unjoni. Dawk il-linji gwida għandhom jirrikonoxxu li r-responsabbiltà primarja għall-immaniġġar tar-riskju tal-likwidità tibqa’ tal-AIFM.
	7.	Sal-31 ta’ Diċembru 2027, l-ESMA għandha tiżviluppa linji gwida f’konformità mal-Artikolu 16 tar-Regolament (UE) Nru 1093/2010 li jipprovdu indikazzjonijiet biex jiggwidaw lill-awtoritajiet kompetenti fl-eżerċizzju tagħhom tas-setgħat stabbiliti fl-Artikolu 46(2), il-punt (j), u indikazzjonijiet dwar is-sitwazzjonijiet li jistgħu jwasslu biex jitressqu t-talbiet imsemmija fil-paragrafi 5b u 5f. Meta tiżviluppa dawk il-linji gwida, l-ESMA għandha tikkunsidra l-implikazzjonijiet potenzjali ta’ tali intervent superviżorju għall-protezzjoni tal-investituri u l-istabbiltà finanzjarja fi Stat Membru ieħor jew fl-Unjoni. Dawk il-linji gwida għandhom jirrikonoxxu li r-responsabbiltà primarja għall-immaniġġar tar-riskju tal-likwidità tibqa’ tal-AIFM.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 23a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 54a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(23a)	jiddaħħal l-Artikolu li ġej:

	
	“Artikolu 54a

	
	Setgħat superviżorji diretti tal-ESMA fuq id-depożitarji

	
	1. Għall-finijiet tal-iżgurar tal-konformità mal-Kapitolu IV tad-Direttiva 2009/65/KE u l-Artikolu 21 ta’ din id-Direttiva, l-ESMA għandha teżerċita s-setgħat ta’ superviżjoni diretta fuq id-depożitarji, inkluża s-setgħa:

	
	(a) li titlob informazzjoni mingħand id-depożitarji, l-impjegati tagħhom u delegati ta’ partijiet terzi relatati;

	
	(b) li twettaq investigazzjonijiet ġenerali u spezzjonijiet fuq il-post;

	
	(c) li toħroġ twissijiet superviżorji, jordnaw il-waqfien ta’ prattiki mhux konformi, jew tipprojbixxi temporanjament lill-individwi mill-funzjonijiet maniġerjali;

	
	(d) li timponi multi amministrattivi u pagamenti perjodiċi ta’ penali.

	
	2. L-ESMA għandha tikkoordina l-attivitajiet superviżorji tagħha mal-awtoritajiet bankarji kompetenti responsabbli għas-superviżjoni prudenzjali tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu li jaġixxu bħala depożitarji.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 27a – punt a (ġdid) </Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Anness II – paragrafu 1 – punt b</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(27a) fl-Anness II, il-paragrafu 1 huwa emendat kif ġej:

	
	(a) il-punt (b) huwa sostitwit b’dan li ġej:

	(b) il-politika dwar ir-rimunerazzjoni hija f’konformità mal-istrateġija tan-negozju, l-objettivi, il-valuri u l-interessi tal-ġestur tal-AIF u l-AIF li huwa jamministra jew l-investituri tal-AIsF, u tinkludi miżuri sabiex jiġu evitati konflitti ta’ interess;
	il-politika dwar ir-rimunerazzjoni hija f’konformità mal-istrateġija tan-negozju u s-sostenibbiltà, l-objettivi, il-valuri u l-interessi tal-ġestur tal-AIF u l-AIF li huwa jamministra jew l-investituri tal-AIsF, u tinkludi miżuri sabiex jiġu evitati konflitti ta’ interess;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 27a – punt b (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Anness II – paragrafu 1 – punt g</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(b) il-punt (g) huwa sostitwit b’dan li ġej:

	 (g) fejn ir-rimunerazzjoni tkun marbuta mal-prestazzjoni, l-ammont totali tar-rimunerazzjoni jkun ibbażat fuq taħlita tal-valutazzjoni tal-prestazzjoni tal-individwu u tal-unità tan-negozju kkonċernata jew tal-AIF ikkonċernat u tar-riżultati globali tal-AIFM, u meta tkun qed tiġi vvalutata l-prestazzjoni individwali, jittieħed kont ta’ kriterji finanzjarji kif ukoll ta’ dawk mhux finanzjarji;
	(g) fejn ir-rimunerazzjoni tkun marbuta mal-prestazzjoni, l-ammont totali tar-rimunerazzjoni jkun ibbażat fuq taħlita tal-valutazzjoni tal-prestazzjoni tal-individwu u tal-unità tan-negozju kkonċernata jew tal-AIF ikkonċernat u tar-riżultati globali tal-AIFM, u meta tkun qed tiġi vvalutata l-prestazzjoni individwali, jittieħed kont ta’ kriterji finanzjarji u dawk mhux finanzjarji b’mod ugwali;”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 27a – punt c (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Anness II – paragrafu 1 – punt 1</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(c) il-punt (l) huwa sostitwit b’dan li ġej:

	(l) il-kejl tal-prestazzjoni użat biex jiġu kkalkolati l-komponenti varjabbli tar-remunerazzjoni jew raggruppamenti ta’ komponenti varjabbli tar-remunerazzjoni jinkludi mekkaniżmu ta’ aġġustament komprensiv li jintegra t-tipi rilevanti kollha ta’ riskji attwali u futuri;
	“(l) il-kejl tal-prestazzjoni użat biex jiġu kkalkolati l-komponenti varjabbli tar-remunerazzjoni jew raggruppamenti ta’ komponenti varjabbli tar-remunerazzjoni jinkludi mekkaniżmu ta’ aġġustament komprensiv li jintegra t-tipi rilevanti kollha ta’ riskji attwali u futuri, inklużi r-riskji klimatiċi u ta’ tranżizzjoni;”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 27a − punt d (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Direttiva 2011/61/UE</DocAmend2>
<Article2>Anness II – paragrafu 1 – punt r</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(d) il-punt (r) huwa sostitwit b’dan li ġej:

	(r) ir-rimunerazzjoni varjabbli ma għandhiex titħallas permezz ta’ vetturi jew metodi li jagħmluha faċli li r-rekwiżiti ta’ din id-Direttiva jiġu evitati.
	“(r) ir-rimunerazzjoni varjabbli ma għandhiex titħallas permezz ta’ vetturi jew metodi li jagħmluha faċli li r-rekwiżiti ta’ din id-Direttiva jiġu evitati jew li jkollhom l-effett li jnaqqsu l-obbligazzjoni tat-taxxa tal-impjegat. Barra minn hekk, il-komponenti fissi u varjabbli tar-remunerazzjoni totali għandhom ikunu bbilanċjati b’mod xieraq u l-komponent fiss għandu jirrappreżenta proporzjon għoli biżżejjed tar-remunerazzjoni totali sabiex jippermetti l-operat ta’ politika kompletament flessibbli dwar komponenti varjabbli tar-remunerazzjoni, inkluża l-possibbiltà li ma jitħallas ebda komponent varjabbli tar-remunerazzjoni; L-AIFMs għandhom jistabbilixxu l-proporzjonijiet xierqa bejn il-komponent fiss u dak varjabbli tar-remunerazzjoni totali, fejn il-komponent varjabbli ma għandux jaqbeż il-100 % tal-komponent fiss tar-remunerazzjoni totali għal kull individwu. L-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu perċentwali massimu aktar baxx.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0061-20260416)
</Amend>

<Amend>Emenda		<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 1a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Id-Direttiva 2014/65/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt j</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(1a)	fl-Artikolu 2, il-paragrafu 1, il-punt (f) huwa mħassar;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX%3A02014L0065-20260606)
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>98</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4</Article>
<DocAmend2>Id-Direttiva 2014/65/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 8 – subparagrafu 1 – parti introduttorja</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-awtorità kompetenti tista’ tirtira l-awtorizzazzjoni maħruġa lil ditta tal-investiment li:
	L-awtorità kompetenti għandha tirtira l-awtorizzazzjoni maħruġa lil ditta tal-investiment li:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 10 – punt c</Article>
<DocAmend2>Id-Direttiva 2014/65/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 34 – paragrafu 8 – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-ESMA tista’ tiżviluppa abbozzi ta’ standards tekniċi regolatorji sabiex tispeċifika l-informazzjoni li għandha tiġi nnotifikata f’konformità mal-paragrafi 2, 4 u 5.
	L-ESMA għandha tiżviluppa abbozzi ta’ standards tekniċi regolatorji sabiex tispeċifika l-informazzjoni li għandha tiġi nnotifikata f’konformità mal-paragrafi 2, 4 u 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>100</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 10 – punt d</Article>
<DocAmend2>Id-Direttiva 2014/65/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 34 – paragrafu 9 – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-ESMA tista’ tiżviluppa abbozzi ta’ standards tekniċi ta’ implimentazzjoni biex tistabbilixxi formoli, mudelli u proċeduri standard għat-trażmissjoni ta’ informazzjoni f’konformità mal-paragrafi 2, 3, 4 u 5.
	L-ESMA għandha tiżviluppa abbozzi ta’ standards tekniċi ta’ implimentazzjoni biex tistabbilixxi formoli, mudelli u proċeduri standard għat-trażmissjoni ta’ informazzjoni f’konformità mal-paragrafi 2, 3, 4 u 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>101</NumAm>
<DocAmend>Proposta għal direttiva</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 17 – punt d</Article>
<DocAmend2>Id-Direttiva 2014/65/UE</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 58 – paragrafu 5 – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-ESMA tista’ tiżviluppa abbozzi ta’ standards tekniċi ta’ implimentazzjoni biex tiddetermina l-format tat-tqassim imsemmi fil-paragrafu 2.
	L-ESMA għandha tiżviluppa abbozzi ta’ standards tekniċi ta’ implimentazzjoni biex tiddetermina l-format tat-tqassim imsemmi fil-paragrafu 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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[bookmark: _Toc233185123]NOTA SPJEGATTIVA
Fid-diskors tagħha dwar l-Istat tal-Unjoni, il-President tal-Kummissjoni Ursula von der Leyen iddikjarat li l-akbar assi tagħna huwa s-Suq Uniku, iżda dan għadu mhux komplut. Hija rreferiet għall-istudju tal-FMI li jistma li l-ostakli interni fis-Suq Uniku huma ekwivalenti għal tariffa ta’ 45 % fuq il-prodotti, u tariffa ta’ 110 % fuq is-servizzi.[footnoteRef:3] [3:  https://www.imf.org/en/news/articles/2024/12/15/sp121624-europes-choice-policies-for-growth-and-resilience ] 


Minkejja l-progress li sar f’dawn l-aħħar għaxar snin, is-swieq finanzjarji tal-UE għadhom frammentati b’mod sinifikanti bejn il-fruntieri nazzjonali, li l-kost tagħhom fl-aħħar mill-aħħar jiżdied mill-kumpaniji tal-UE, mill-investituri finali u minn dawk li jfaddlu. Pereżempju, fis-settur tal-ġestjoni tal-assi, hemm madwar 65 000 fond attiv fl-UE (madwar 30 000 UCITS u 35 000 fond ta’ investiment alternattiv), meta mqabbla ma’ madwar 7 500 fond fl-Istati Uniti. Fl-2024, il-fond medju tal-UE kellu assi ta’ madwar EUR 313 miljun, filwaqt li ċ-ċifra korrispondenti kienet ta’ madwar EUR 2,3 biljun fl-Istati Uniti u EUR 660 miljun fir-Renju Unit.[footnoteRef:4] Għalhekk, is-suq tal-UE huwa kkaratterizzat minn għadd sostanzjalment akbar ta’ fondi iżgħar, b’kuntrast mal-istruttura aktar ikkonċentrata osservata fl-Istati Uniti. Din il-frammentazzjoni tagħmel ħsara lill-kompetittività tas-settur tal-fondi ta’ investiment tal-UE fil-konfront ta’ kompetituri globali, peress li d-daqs tal-fond huwa fattur ewlieni li jinfluwenza l-kostijiet imposti fuq l-investituri finali. Ir-Rapporteur jemmen li suq transfruntier tal-fondi aktar integrat fl-UE maż-żmien jista’ jwassal għat-tkabbir fid-daqsijiet tal-fondi u għal gwadanji fl-effiċjenza li, jekk jiġu mgħoddija lill-investituri finali, jistgħu jgħinu biex jitnaqqsu l-kostijiet u jinkiseb valur aħjar għall-flus għall-investitur finali. [4:  EGOV, MISP: Rieżami ta’ kwistjonijiet tekniċi magħżula, April 2026, p 2.] 


Minħabba s-sitwazzjoni attwali tal-integrazzjoni tas-suq tal-UE llum, ir-Rapporteur jilqa’ l-proposti tekniċi li għandhom l-għan li jindirizzaw u jnaqqsu l-frammentazzjoni regolatorja fis-suq uniku tal-UE għas-servizzi finanzjarji, u miżuri biex jitneħħew l-ostakli li jipprevjenu lill-atturi tas-suq finanzjarju milli jikbru u joperaw bejn il-fruntieri. Filwaqt li huwa konxju bis-sħiħ li anke diversi elementi oħra għandhom rwol sinifikanti li jispjegaw sa ċertu punt in-numri deskritti mill-FMI, bħal kulturi ta’ investiment diverġenti, differenzi nazzjonali fil-liġi tal-kumpaniji, u l-liġi tat-taxxa, ir-Rapporteur huwa konvint li l-Ewropa ma tistax iżżomm mal-istatus quo attwali. Aktar minn qatt qabel, neħtieġu ġabra unika ta’ regoli, li tiġi implimentata u infurzata malajr, u dan taħt superviżjoni ċentralizzata b’saħħitha tal-UE. 

Ir-Rapporteur jilqa’ għalhekk il-miżuri li għandhom l-għan li jsaħħu l-passaport u jiffaċilitaw il-qafas ta’ distribuzzjoni transfruntiera għall-UCITS u l-AIFs. Dment li jkunu preżenti s-salvagwardji meħtieġa biex jiġu evitati kumpaniji tal-isem, ir-riformi madwar il-kunċett ta’ gruppi jistgħu jġibu wkoll aktar effiċjenzi fl-organizzazzjoni ta’ kumpaniji maniġerjali tal-assi. Dan il-kunċett għandu jiffaċilita s-sorveljanza billi jagħti lill-ESMA stampa aktar kompluta tal-istrutturi ta’ ġestjoni tal-assi transfruntiera kbar, inklużi l-arranġamenti ta’ delega. Fl-aħħar nett, l-idea wara passaport depożitarju hija ta’ min ifaħħarha u tista’ żżid il-kompetizzjoni fis-servizzi depożitarji u tappoġġja l-ħolqien ta’ Unjoni tas-Swieq Kapitali reali, dment li hawnhekk ukoll jiġu previsti s-salvagwardji meħtieġa biex jiġi żgurat eżitu bbilanċjat.

Fl-istess ħin, is-swieq finanzjarji jistgħu jintegraw u jiffjorixxu biss b’mod xieraq fi klima finanzjarja stabbli fejn l-investituri jkunu protetti sew. Għalhekk, bil-ħsieb li jinħoloq suq tal-fondi ta’ investiment tal-UE verament integrat u aktar kompetittiv li jservi l-ewwel nett lill-investituri tal-UE u lill-kumpaniji tal-UE, ir-Rapporteur jemmen li d-Direttiva Prinċipali għandha tissaħħaħ bl-elementi li ġejjin: 

Rwol superviżorju aktar b’saħħtu tal-ESMA: Sal-lum, is-superviżjoni ġiet organizzata prinċipalment fil-livell nazzjonali, li spiss wassal għal approċċi superviżorji frammentati ħafna. Minħabba r-rwol dejjem jikber ta’ xi atturi ewlenin fis-settur tal-ġestjoni tal-assi matul l-aħħar għaxar snin, huwa dubjuż ħafna jekk il-mudell superviżorju eżistenti għall-operazzjonijiet fl-UE għadux biżżejjed għall-futur. Kif muri mill-istress tas-suq matul il-perjodu tal-COVID, it-tfixkil fis-settur tal-ġestjoni tal-assi jista’ jkollu natura sistemika b’impatt sinifikanti fuq is-settur finanzjarju usa’ u bejn il-fruntieri. Minħabba l-kumplessità korporattiva u r-riskji għall-istabbiltà finanzjarja involuti u biex is-superviżjoni ssir valida għall-futur, ir-Rapporteur għalhekk jipproponi li l-ESMA ssir direttament responsabbli għall-awtorizzazzjoni u s-superviżjoni ta’ gruppi kbar ta’ ġestjoni tal-assi fl-UE. L-ESMA għandha tidentifika dawn il-gruppi abbażi tad-daqs sinifikanti tal-preżenza tagħhom fis-suq u l-impatt tagħhom fi ħdan l-Unjoni, kif imkejla mill-valuri netti tal-assi tagħhom u l-firxa tal-operat u l-attivitajiet transfruntieri tagħhom. Approċċ bħal dan għandu jnaqqas il-punti mhux viżibbli superviżorji u jsaħħaħ ir-reżiljenza tas-settur, filwaqt li jgħin biex jiġu ppreżervati l-flussi tal-kreditu u tal-likwidità, anke matul perjodi ta’ stress. Għall-atturi inqas sinifikanti f’termini ta’ assi mmaniġġjati, ir-Rapporteur jappoġġja l-mekkaniżmu ta’ rieżami propost mill-Kummissjoni Ewropea b’xi bidliet biex tiżdied in-natura prattika tiegħu. Barra minn hekk, ir-Rapporteur jieħu nota tat-tħassib espress dwar l-idea ta’ passaport għad-depożitarji. Minħabba d-daqs u n-natura sistemika tagħhom, u sabiex tiżdied il-konsistenza superviżorja u tiġi żgurata ċ-ċertezza legali transfruntiera, ir-Rapporteur jemmen li l-ESMA għandha teżerċita setgħat superviżorji diretti fuq id-depożitarji. 

Tekniki effiċjenti ta’ ġestjoni tal-portafoll: Ir-riformi madwar l-SIU għandhom iservu l-ewwel nett lil dawk li jfaddlu, lill-investituri finali u lill-kumpaniji tal-UE. Għalhekk huma meħtieġa salvagwardji addizzjonali f’dan il-pakkett biex tissaħħaħ il-fiduċja. L-użu ta’ tekniki effiċjenti ta’ ġestjoni tal-portafoll bħal tranżazzjonijiet ta’ self ta’ titoli qed jiżdied, anke fl-UE. Filwaqt li tista’ ġġib il-benefiċċju li tiġġenera redditi addizzjonali fuq l-istrumenti finanzjarji, hija wkoll prattika riskjuża u kumplessa li hija diffiċli biex tinftiehem mill-klijent bl-imnut medju. Studji mill-ESMA[footnoteRef:5] u minn BETTER FINANCE[footnoteRef:6] juru li hemm diskrepanzi kbar bejn il-maniġers tal-assi f’termini tal-livell ta’ dħul li jirritornaw lill-investituri, b’mod partikolari f’każijiet fejn il-maniġers tal-assi jiddependu fuq partijiet relatati (bħal aġenti ta’ self ta’ titoli interni jew affiljati) biex iwettqu tranżazzjonijiet ta’ self ta’ titoli. Barra minn hekk, hemm evidenza li l-maniġers tal-assi ma jwettqux valutazzjonijiet dokumentati biżżejjed biex jiġġustifikaw il-kostijiet imnaqqsa mid-dħul gross miksub. Biex tissaħħaħ il-protezzjoni tal-investituri u jitnaqqsu l-kunflitti ta’ interess li jinvolvu prattiki bħal dawn, ir-Rapporteur jipproponi s-salvagwardji meħtieġa biex tiġi indirizzata din il-problema.  [5:  https://www.esma.europa.eu/press-news/esma-news/esma-publishes-follow-report-peer-review-guidelines-etfs-and-other-ucits. ]  [6:  https://betterfinance.eu/publication/securities-lending-income-attribution-conflicts-of-interests-in-eu-retail-investment-funds/. ] 


Ġuriżdizzjonijiet li ma jikkooperawx għal finijiet ta’ taxxa: Il-lista tal-UE ta’ ġuriżdizzjonijiet li ma jikkooperawx (il-“lista sewda tat-taxxa”) hija mmirata lejn pajjiżi li jonqsu milli jikkonformaw mal-istandards internazzjonali dwar it-trasparenza tat-taxxa, it-tassazzjoni ġusta u l-implimentazzjoni ta’ miżuri kontra l-BEPS (Erożjoni tal-Bażi tat-Taxxa u Trasferiment tal-Profitti). L-AIFs mhux tal-UE jew l-AIFMs mhux tal-UE ma għandhomx jitħallew jikkummerċjalizzaw fl-Istati Membri tal-UE jekk ikunu jinsabu f’pajjiż terz li jinsab fl-Anness I jew II tal-lista tal-UE ta’ ġuriżdizzjonijiet li ma jikkooperawx għal finijiet ta’ taxxa jew jekk jitqiesu bħala pajjiż terz b’riskju għoli mill-perspettiva tal-AML.  

Stabbiltà finanzjarja: Filwaqt li r-Rapporteur jilqa’ miżuri li jindirizzaw il-frammentazzjoni tas-suq, huwa jwissi wkoll dwar ir-riskji ta’ kontaġju transfruntier relatati mal-istabbiltà finanzjarja. Għalhekk huwa jappoġġja bis-sħiħ it-talba tal-BĊE li qafas aktar integrat għas-superviżjoni tal-fondi u l-maniġers tal-assi għandu jkun akkumpanjat minn emendi għall-qafas makroprudenzjali. Biex jinkisbu bis-sħiħ il-benefiċċji tal-SIU, is-swieq kapitali għandhom ikunu sors reżiljenti u sostenibbli ta’ finanzjament, anke fi żminijiet ta’ stress fis-suq. Dan jirrikjedi qafas makroprudenzjali li jista’ jidentifika u jindirizza r-riskju sistemiku emerġenti fis-settur tal-NBFI, inkluż f’setturi speċifiċi bħas-settur tal-proprjetà immobbli, b’mod partikolari. Ir-Rapporteur għalhekk jipproponi miżuri bħall-ittestjar tal-istress u għodod iddedikati li jistgħu jintużaw biex jiġu indirizzati d-diskrepanzi strutturali fil-likwidità f’fondi miftuħa. Tali għodda għandha tippermetti lill-awtoritajiet jindirizzaw ir-riskju sistemiku ex ante, pereżempju, billi jispeċifikaw perjodi ta’ avviż itwal għal koorti partikolari ta’ fondi, jew jillimitaw il-frekwenza tat-tifdija.

Politika ta’ remunerazzjoni u ESG: Minħabba l-isfida enormi ta’ investiment li qed tiffaċċja l-UE kif issottolinjat mir-rapport Draghi, huwa essenzjali li l-fondi jiġu diretti fid-direzzjoni t-tajba, f’konformità mal-prijoritajiet politiċi tal-UE. Bħala azzjonisti f’għadd sinifikanti ta’ kumpaniji attivi globalment, il-maniġers tal-assi għandhom responsabbiltà importanti f’dan ir-rigward. Id-data reċenti turi l-pożizzjonijiet pjuttost differenti meħuda mill-kumpaniji tal-immaniġġjar tal-assi tal-Istati Uniti meta mqabbla mal-kompetituri tagħhom tal-UE, fir-rigward tar-riżoluzzjonijiet ESG f’dawn il-kumpaniji. Tabilħaqq, il-maniġers tal-assi tal-Istati Uniti għandhom it-tendenza li jivvutaw kontra riżoluzzjonijiet soċjali u ambjentali, filwaqt li l-maniġers tal-assi Ewropej jivvutaw fil-biċċa l-kbira favur (UE: madwar 80 % favur, filwaqt li l-maniġers tal-assi bbażati fl-Istati Uniti naqsu minn 49 % fl-2021 għal 17 % fl-2024).[footnoteRef:7] F’dan l-isfond, ir-Rapporteur jipproponi żewġ riformi. L-ewwel nett, minħabba l-aġenda tal-awtonomija strateġika tal-UE flimkien mal-ħtiġijiet ta’ investiment sostenibbli tal-UE, ir-Rapporteur jipproponi li l-livell ta’ remunerazzjoni varjabbli jintrabat ukoll mal-ilħuq tal-miri ESG. It-tieni, id-Direttiva UCITS u l-AIFMD għandhom jistabbilixxu proporzjon ċar bejn ir-remunerazzjoni fissa u varjabbli, simili bħal fis-CRD għas-settur bankarju. [7:  https://www.bruegel.org/policy-brief/risks-europe-us-dominance-global-asset-management.] 
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